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La Chapelle-d’Abondance: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► La Chapelle-d’AbondanceF  

ChapelleF_Abreuvoir 21014, 36021, 51635 
lɛ vˈaθə bˈaəʋãn djɛ n næ  
Les vaches boivent dans un bassin*.  
*[næ] cf. nào, né, nô ‘bassin à eau, lavoir’ (cf. VIRET 2013: 264 s.v. 
BASSIN). 

ChapelleF_AcheterImp2 35040, 35020, 52510 
dɛk ɔ s ɑstˈɑvə ʋɔ k) ʋʊz ɑʋˈe dl aʁðˈ)  
Quoi vous s’achetiez-vous quand vous aviez de l’argent? 

ChapelleF_AcheterImp3f 23034, 33031, 33010, 52310, 
36200 
ma ɡʁ) mˈɑːʁɛ n aθtˈɑvɛ pa su z ˈɑːj lːu kɔzˈaɪ ja mm  
Ma grand-mère n’achetait pas ses habits, elle les cousait 
ELLE-même. 

ChapelleF_AcheterImp3i 52340, 52342, 52443 
n ɑθtˈɑv pa t) l fʁmˈɑð 3 l fɑsˈæ  
On achetait pas tant le fromage on le faisait. 

ChapelleF_AcheterImp4 52330  
k) n ˈɛʁ ðʊvˈœn ɔn ɑθtˈɑv pʁsk pa d vj)d  
Quand on était jeune on achetait presque pas de viande.


ChapelleF_AcheterImp5 21022, 35020, 52510 
dɛk ɔz ɑstˈɑv o mɑʁθˈa d abitˈyd - ə - d6 - ə - dj6 l t  
Quoi vous achetiez au marché d’habitude .. euh .. dans .. 
euh .. dans le temps?


ChapelleF_AcheterImp6 52340, 52342, 52310 
8n aθtˈɑːvɛ pa l ʑjãːbˈ3 pask 3 fasˈa lu kajˈ3 nɔ mɛm  
On achetait pas le jambon parce qu’on faisait le(s) 
cochon(s) nous-mêmes. 

ChapelleF_AcheterPres1b 21020, 51150, 51110, 51151 
vɛ aθtˈɑ lə lɑfˈe a la fwətˈiʁ - a la fʁətˈɪʁ wɛ  
Je vais acheter le lait à la fuitière .. à la fruitière oui. 

ChapelleF_AcheterPres2 71330 
jo vɔz ɑstˈo l bˈɑœʁ  
Où vous achetez le beurre?


ChapelleF_AcheterPres5 51510, 35020, 35030, 71330 
vz ɑstˈo l saʋˈõ jo  
Vous achetez le savon où?


ChapelleF_Age 11200 
d e ssãtɛ katɔʁz ã  
J’ai soixante-quatorze ans.


ChapelleF_AllerFComp1 51151, 51150, 31020, 21010, 
41110, 21013, 71230 
ð vœ lɑ bɑ a læ kˈɑʋɑ  
Je vais aller en bas à la cave.


ChapelleF_AllerFutur6 34010, 51470, 51460, 51370 
snˈ)na k vã n v6 ø maʁθˈa  
La semaine que vient nous allons au marché.


ChapelleF_AllerImp3 37010 
dj6 s tɛ 3n alˈavœ œ mwœlˈ6 pɔ mœ- mˈudʁe lœ - pɔ p- mʊ- 
pɔ mˈudʁɛ l blɔ - wɛ blo  
Dans ce temps on allait au moulin pour mou.. moudre le .. 
{…} mou.. pour moudre le blé .. oui blé.


ChapelleF_AllerPComp1 51175, 21024 
jɛʁ t s alˈajɛ e f6  
Hier je suis allée aux foins.


ChapelleF_AllerPComp2f 51230 
ʋu e t alˈɑj  
Où es-tu allée?


ChapelleF_AllerPComp3f 33050, 33051, 51344, 51340  
si matˈ6 l ɛt alˈo amˈ3 6 fenˈi  
Ce matin elle est montée (litt. allée en haut) en fenil.


ChapelleF_AllerPComp3m 33060, 51344 
51340  
la ne davˈ) əl ɛt alˈo œː əm bistʀˈo 6 kafˈe  
Le soir avant il est allé euh en bistrot en café.


ChapelleF_AllerPComp6f 51685  
anˈe s3t alˈɑ a la mœs  
Hier nuit elles sont allées à la messe.


ChapelleF_AllerPres1 71220  
dm6 mɑtˈ6n mœ pɑʁtˈsɔ ɑmˈ3 ɑ l alpˈɑːð  
Demain matin moi je pars en haut à l’alpage.


ChapelleF_AllerPres2+ 21064, 52360 
dj6 l t6 j avˈæ de fɔʁˈi pwɛː l ɛːcˈ3 - i ʁəm- pasˈɑv3 bɑ  
Dans le temps il y avait des [fɔʁˈi]1 puis l’automne2 .. ils 
rem.. descendaient.  
1 [fɔʁˈi] n. m. ‘alpage situé à mi-pente vers 1500 mètres, brouté au 
printemps et à l’automne’ (VIRET 2013 s.v. ALPAGE); cf. aussi 
GPSR 7/2: 702b fòr 4°.  
2 [ɛcˈ3] ‘automne’ (cf. FEW 25/2: 1175b). 

ChapelleF_AllerPres3f 21012, 21013, 33030, 33031, 33010 
jæ əl va dj lʊ θã  
ELLE elle va dans le champ.


ChapelleF_AllerPres3m 33040  
i va a la ðæ  
Il va à la forêt.


ChapelleF_AllerPres6f 33031 
vɑ aʁɔzˈa lɛ flœ  
Elle va arroser les fleurs.
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ChapelleF_AllerPres6m 51660, 36030, 21024, 36031 
ɪ v) a le vɛnˈ6ːð  
Ils vont aux vendanges.


ChapelleF_Appelle 11100 
Ça ne me revient pas comment je pourrais y arranger.  
N.B. Dans un premier temps, l’informatrice - qui n’a utilisé le 
dialecte qu’au sein de sa famille - n’a pas su comment formuler sa 
réponse en francoprovençal. Nous conservons sa réaction comme 
exemple de son français régional savoyard, en particulier pour 
illustrer l’emploi du pronom régime neutre y.


ChapelleF_Appelle2 11100 
ðə m apˈɛlə maʁi maʁʃ)  
Je m’appelle Marie Marchand.


ChapelleF_Arroser 21012, 21013, 51350, 41222, 41220, 
41221  
k)t i f θoː fɔ mˈɛtʁɛ d ˈwe j6 l kɔʁcˈi  
Quand il fait chaud, il faut mettre d’eau dans le jardin.


ChapelleF_Bailler1 31021, 31020, 71400, 51120  
ðə bɑːj pascᵊ t sœ mafˈi  
Je bâille parce que je suis fatiguée.


ChapelleF_BasLaine 52610, 36040 
dj6 l t6 luː l - l tsoːf eʁ) ) lˈ)na 
Autrefois les l.. les bas étaient en laine.


ChapelleF_BasLaine+ 52610, 36041 
lɛ sːf ʁˈ) feːt ɑwˈe dœ lˈ)ŋə də pəjˈi - də mæːt3  
Les bas étaient faites* avec DE laine DE pays .. de mouton.  
*[sːf] ‘bas’ est féminin. 

ChapelleF_Becher 51180, 24024  
s mat- si matˈ6 d e fɔsɛʁˈo mõ kɔʁtˈi  
Ce mat.. ce matin j’ai bêché mon jardin. 

ChapelleF_Bequilles 21064, 33041, 33040 
e vɑ - e maʁθ awˈe d le bekˈijə  
Il va .. il marche avec des béquilles.


ChapelleF_BleSeigle 33051, 51344 
la faʁnˈa dœː də blo ɛ plø - plø bl)θ kə la faʁnˈa dv6 d ɔʁð  
La farine de du blé est plus .. plus blanche que la farine 
devient (?) d’orge.


ChapelleF_Bouil 33041 
wɛ - θɑʁp)tjˈɛ kʁœzəˈœvɛ - kʁœzˈavɛ d6 l bwɛ- dj6 n ) bj3 
pʊ fɛʁ lə næ - wɛ  
Oui .. (le) charpentier creusait .. creusait dans le bois .. 
dans un billon pour faire le bassin .. oui.


ChapelleF_Bouillon 21062  
pʊ dnˈe dy ɡʊ d) l bwɪjˈ3 t a d mˈtʀ ɛn ɔ- 8 - n ɔs ɑ mwˈlə - 
mwˈla  
Pour donner du goût* dans le bouillon tu as de mettre un o.. 
un .. un os à moëlle .. moëlle.  
*La formulation semble fortement influencée par le français. 

ChapelleF_Casserole 71130 
la kasʁuːla n ɛ pɑmi sy l fwɑ  
La casserole n’est plus sur le feu.


ChapelleF_Chale 51167, 21062 
də mɛt lə s- ə lə ʃal ɛtˈʊʁ dɛ ku - to dɛ ku wɛ  
Je mets le s.. euh le châle autour du cou .. autour du cou 
oui. 

ChapelleF_ChapeauHommes+ 36051, 36050 
lu ɡɑʁsˈ3 - lu miɲˈa i ) ʁɛ  
Les garçons .. les garçons ils ont rien. 

ChapelleF_Chaussettes 31010, 36200, 51344, 51340 
lu ʃsˈ3 j ɛ m k luʑ e tʁøkɔtˈo  
Les chaussettes c’est moi que les ai tricoté.


ChapelleF_Chaussures 25200 
3 mɛ lɛ lɛ - sɔlˈæ k 3 væː  
On met les les .. souliers qu’on veut.


ChapelleF_CheveuxBlancs 51344, 24020, 51340, 24024, 
24030 
si se a lu pˈɑœ bl) ɛl ɛ vjɔ  
Celui-ci a les cheveux blancs il est vieux. 

ChapelleF_CheveuxBlonds 33051, 24012, 24014, 24030 
ha ˈAẽcj əl a lʊ pˈæə βl3  
Celle-INQUE elle a les cheveux blonds.  
*[ˈAẽcj] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.  

ChapelleF_CheveuxChatains 51332, 24022, 24024, 24030 
si Acj el a lʊ pˈæə θɑtˈ6  
Celui-INQUE* il a les cheveux châtains.  
*[Acj] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

ChapelleF_CheveuxGris 24020, 24024 
lʊ pˈæə d si se s) ɡʁi 
Les cheveux de celui-ci sont gris. 

ChapelleF_CheveuxNoirs 51330, 24010, 24030 
ˢta se əl a lʊ s pˈæə næ  
Celle-ci elle a les siens cheveux noirs. 

ChapelleF_CheveuxRaides 33050 
a lʊ pˈaə ʁæ mn de baɡˈɛt də t)mbˈʊ  
Elle a les cheveux raides comme des baguettes de tambour. 


ChapelleF_Cheville 42400 
sœ tɔʁdy la niː  
Je (me) suis tordu la cheville.


ChapelleF_Chevre 63600, 61320, 42210, 42211, 42212 
ð ɐvjˈʊ kɔʁˈɛ la θˈɛvʁə dɛ kɔʁtˈi l ɔʁ pɑ mzɑ mɐ sølˈʊːdə  
(Si) j’avais chassé* la chèvre du jardin elle aurait pas 
mangé ma salade.  
* [kɔʁˈɛ] cf. koi v.tr. et intr. ‘chasser d’un endroit, faire fuir, faire 
déguerpir’, cf. DUPRAZ 1975: 109; VIRET 2013: 470. 

ChapelleF_ChienneSoif 41230, 21010, 21013, 33220 
a θˈ6na a sˈaæ fʊ ʎï dø- bajˈe a bˈæɛʁ  
La chienne a soif, il faut lui do.. donner à boire. 

ChapelleF_Chignon 36020, 52632, 52630 
j6 l t6 lɛ fˈɛnə fɑsˈɛ 3 ʃiɲˈ3  
Dans le temps les femmes faisaient un chignon. 


ChapelleF_CinqBiches 23060, 42340 
ð e vy faˈ6 biʃˈ œː pɑʁtˈi awe lœː pti 
J’ai vu cinq biches euh partir avec leurs petits.


ChapelleF_CinqOurs 21016 
n a jame vy də s- m- f6 u.. uʁs d ɔ - d 3 ku  
On n’a jamais vu de s.. m.. cinq ou.. ours d’un .. d’un coup. 


ChapelleF_ClindOeil 51161, 51160 
də fɛ 3 kw6ⁿ də  - kw6 d j  
Je fais un clin de euh .. clin d’œil. 

ChapelleF_Clocher 51320 
3 vˈɑæ l klɔsˈɪ dœ lɥ dœ lɥʏ6  
On voit le clocher de loin de loin. 

ChapelleF_CostumeFemme 21062  
dzɔ d la fˈeta 3 m l plø bøˈ kɔstˈym pɔʁ alˈa a la mˈɛsa  
(Le) jour de la fête on met le plus beau costume pour aller à 
la messe.


ChapelleF_Cou 51151, 51150, 33220 
ve l kɑsˈɑ l ku  
Je vais lui casser le cou. 
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ChapelleF_CoucherSubjPres5 21010, 41110, 21013, 41310 
ᶦ fo dʁʏm - alˈa dʁømˈɪ dv) mɪ - dv) lɑ miɲˈe  
Il faut dorm.. aller dormir avant mi .. avant la minuit.


ChapelleF_CoucherSubjPres6a 36030  
 
fo k lu z efˈ) s kɔsˈis3 dw) nœw- n- dv) nɛ wɛ - nœ ʀ  
 
Il faut que les enfants se couchent avant neuf.. n.. neuf 
heures.


ChapelleF_CoucherSubjPres6b 41310 
 fo k l z efˈ) s kaœ- ə- alˈ) də- dʁəmˈi dv) nœ ʀ  
 
Il faut que les enfants se cou.. euh.. aillent do.. dormir avant 
neuf heures.


ChapelleF_Coude 31021, 31020, 42400  
sœ buʃˈɑ l kˈɔdə 
Je (me) suis tapé* le coude.  
*[bʊʃˈa] cf. bous v.tr. ‘battre, frapper’ (GPSR 2: 789). 

ChapelleF_Cuisse 42360 
lə θ6 l a mɔʁdˈy a la kʊːʃ  
Le chien l’a mordu à la cuisse.


ChapelleF_DeuxChiens 22100 
duː - du θ6 ðˈap-) dv) - dəʁˈa l tʀupˈo 
Deux .. deux chiens japp..ent devant .. derrière le troupeau.


ChapelleF_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 42210, 
42211, 42212 
lɔ ʁnaː a mNzˈa dˈaw pɔlˈajæ  
Le renard a mangé deux poules.


ChapelleF_DixCabris 36030 
di kwtˈ6 kˈɔʁɔn dj6 lʊ pʁo 
Dix cabris* courent dans le pré.  
*Selon l’informatrice, [kwtˈ6] désigne les jeunes femelles qui ne 
donnent pas encore de lait. 

ChapelleF_DixHommes 52330, 37020  
n iʁ ɑ pˈɛnə di z ɔm pɔ tjɔˈɑ l fwɑ  
On était à peine dix hommes pour tuer le feu.


ChapelleF_DixMesanges 22200  
j avˈæ me kə də - kə di mezˈãʒə d) də - d) l sɑpˈ6 - j6 lʊ bɔsˈ3  
Il y avait plus que de .. que dix mésanges dans de .. dans le 
sapin .. dans le buisson.


ChapelleF_Doigt 21064 
3 l mˈʊtʁɛ dɛ dæ  
On le montre des doigts.


ChapelleF_Dos 51332, 51336 
ɛl ɑ 3 do d fɛʁ  
Il a un dos de fer.


ChapelleF_DouzeHirondelles 42140 
n a k3tˈ nɐ dɔvˈ)na d ɐːdzˈe sʏ lʊ-ʊ fiç  
On a compté une douzaine d’oiseaux sur le fil.


ChapelleF_Enceinte 33051, 51340 
ɛ ɡʁˈʊːsːa 
Elle est enceinte.


ChapelleF_Epaules 23032, 33041, 33040 
pɔʁtˈː s3ŋ ɡɑmˈ ɑ kaʁdin3  
Il porte son gamin à califourchon.


ChapelleF_Epinards 21014 
vz ɑmˈoːdɛ lz ø - lʊː z øpinˈɑʁ  
Vous aimez les eu.. les épinards?


ChapelleF_Epluchures 21022  
bˈaʎɛ lɛː z eplysyʁ æ kajˈ3  
Je donne les épluchures au cochon. 

ChapelleF_Estomac 51332 
el ɑ mɔ ɐ l estˈma  
Il a mal à l’estomac. 

ChapelleF_EtreNe2f 35020 
vuz ˈɛtə ɲɛ a abˈ3nɑ- aː abajˈi  
Vous êtes née* à Abon.. à Abbaye?  
*L’informatrice déclare que le tutoiement était inhabituel. Elle 
utilise la forme de politesse. 

ChapelleF_EtreNe3f 23010, 42320, 51342, 21010, 21013, 
51344 
lə vəzˈœnæː ː ɲɛ a avɔʁjˈɑ  
La voisine est née à Avoriaz. 

ChapelleF_EtreNe3m 23012, 51342, 51344 
lᵘ vəzˈ6 3 dzɛ - 3 dzɛ l vəzˈ6ː æ nː a mɔrðˈəna  
Le voisin on disait .. on disait* le voisin est né à Morzine.  
*Recouvert par la voix de l’enquêteur. 

ChapelleF_EtreNe4 23012, 42320 
mn ɔm ɛ mɛ 3 n ɛ n Aːn ˈta ᵗsɑwˈe  
Mon homme et moi on est né en Haute-Savoie.


ChapelleF_EtreNe5 51540, 42321 
vz t nɛ a ðə - ɐ ðɛnˈɛvɐ  
Vous êtes nés à Ge.. à Genève?


ChapelleF_EtreNe6m 21022, 36020, 42321  
θə ð6 6θ - θə ð6 i s3 nˈeœ ø - val d ijˈe 6 sɥis - a la sɥˈisa   
Ces gens-INQUE1 .. ces gens elles2 sont nées au .. Val-d’Illiez 
en Suisse .. à la Suisse.  
1 [6θ] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2 Dans certains parlers, «gens» a gardé le genre féminin, comme le 
montre ici la forme du participe [næ]. Dans ses réponses, notre 
informatrice alterne entre les deux genres. 

ChapelleF_EtreNe6m+ 36021 
slœ ð6ː ˈ6c i s) n ə val d ijˈe  
Ces gens-INQUE1 elles2 sont nés à Val-d’Illiez.  
1 [6c] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2 Dans de nombreux parlers, «gens» a gardé le genre féminin. 

ChapelleF_Farine 22200, 51180  
n e pɑme d fɑʁnˈa  
Je n’ai plus de farine. 

ChapelleF_Fesses 42220, 33061, 51332 
3 j a bajˈa na fwɛtˈʊ - l ɐ lə fˈsə tˈɔtɛ ʁˈɔðə  
On lui a donné une fessée .. il a les fesses toutes rouges.


ChapelleF_Fetes 36031, 52360 
j6 s t6 ɪj avˈa la fˈɛta djy kə s pʁʊ- pɑẓˈɑvɛ pəʁ 6c - pɑsˈɑvɛ - i 
fasjˈ) la pʁˈɔsəf- fɛsjõ - pweɪ - bɑl)sˈiv)n də flæ  
Dans ce temps il y avait la Fête-Dieu que se pro.. passait 
par là .. ils faisaient la procef.. cession .. puis .. ils 
balançaient DE fleurs. 

ChapelleF_Foin 51342 
lə f6ː 6θˈ ɛ mejˈɛ kœ - a l ɐdʀˈæ œ mɛjˈɛ k ə l 6vˈɛ  
Le foin ici est meilleur que .. à l’adret est meilleur qu’à 
l’envers. 

ChapelleF_Fontaine 51334 
wɛ e ɐ nɑ f3tˈ)nɑ  
Oui il y a une fontaine. 
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ChapelleF_Fontaine2Bassins 22100, 52360 
otʁə ku lɑ f3tˈɑn ɑvˈæ duː - ɑvˈɛ w dˈoʊ - do - dˈʊə dˈɑwə 
pɑʁtˈeɪ  
Autrefois la fontaine avait deux .. avait oui deux .. deux .. 
deux deux parties. 

ChapelleF_FontaineTuyau 51670, 21064, 51334, 51336 
6n ivˈɛ j a deː - d ɡlafˈ3 kə - kœː - kœ s f) dj6 lœ - lɛ ɡutˈæɛʁ  
En hiver il y a des .. des glaçons que .. que .. que se forment 
(litt. font) dans les .. les tuyaux. 

ChapelleF_Fourmiliere+ 51180  
ð e dekʁøvˈɛ nɑ fʁʊmijˈɛʁ djæ m3ː kʁtˈi  
J’ai découvert une fourmilière dans mon jardin. 

ChapelleF_Fraises-a 71130 
lɛ fʁɛ s3 pɑ kɔ məʊ- mwˈœʁɛ - pʶ6 lɛ ˈoːtʁœ le  
Les fraises sont pas encore mû*.. mûres* .. prends les autres 
là.  
*En principe, [fʁɛ] ‘fraise’ est masculin. Notre informatrice en a fait 
un féminin, sans doute sous l’influence du français. 

ChapelleF_Fraises-b 24012 
sə fʁɛ s3 pɑ kɔ mˈœʁɛ - pʶ6 l ˈːtʁœ  
Ces fraises sont pas encore mûres* .. prends l’autre.  
*En principe, [fʁɛ] ‘fraise’ est masculin. Notre informatrice en a fait 
un féminin, sans doute sous l’influence du français. 

ChapelleF_Genoux1 23030, 21064 
ɐ sa ʒypˈɐ m - kãka  dznˈæː - k ã tsu d zənˈæː  
Ah sa jupe m .. jusqu’aux genoux .. qu’en dessous des 
genoux. 

ChapelleF_Genoux2 23030, 23034, 21010, 21013 
la ʒyp tˈ3mbə ʒyskˈə dsu le ʒənˈɛː  
La jupe tombe jusque dessous les genoux. 

ChapelleF_Gifles 21064 
l a ʁʃy d ʒˈiflɛ dœ ʁɛdzˈ6  
Il a reçu des gifles du régent*. 
*La réponse de l’informatrice est probablement calquée sur le 
français. 

ChapelleF_Gouter 51165, 51166  
pu l katʁ ˈœʁɛ ðə pˈɛʁn na tas də kafˈe  
Pour les quatre heures je prends une tasse de café. 

ChapelleF_Habitants 51334 
l a ʃi f6 sɑ f6 abitˈ) a la θapˈɛla  
Il y a six cents sept cents habitants à la Chapelle. 

ChapelleF_Hanches 21014 
mɛt le mã sy lɛ ˈãθə  
Je mets les mains sur les hanches. 

ChapelleF_HuitAmis 52330  
3n ʁ wø kpˈ6 pɔ fˈɛʁɛ la fɑːʁs  
On était huit copains pour faire la farce. 

ChapelleF_HuitBrebis-a 42335 
stɑ snˈ)nɑ ɔˈɛ ə - wɛ aɲˈɛl ) mɛtʊ bɑ  
Cette semaine huit euh .. huit agnelles ont mis bas. 

ChapelleF_HuitBrebis-b 42350, 51680, 24014 
stɑ snˈ)nɑ wɛ ə - we ɛ- we aɲˈɛl ) fɛ lʊ pti  
Cette semaine huit euh .. huit euh .. huit agnelles ont fait les 
petits. 

ChapelleF_JeSuisNe 21010, 11300, 21013 
d sa ɲæ a la sɑpˈɛla d abõ- d ɐbajˈi  
Je suis née à La Chapelle-d’Abon.. d’Abbaye.


ChapelleF_Jupe 21064, 51334 
la ʒˈypa ɛ lˈɔːðə - l3ɡ œ pweː ij a dɛ d)tˈɛl æ f3  
La jupe est longue .. longue et puis il y a des dentelles au 
fond. 

ChapelleF_LeverSubjImp1 63200, 63300, 62110, 52350 
m pˈɑʁɛ vɔlˈɛ tɔ l t kə mə ləvˈɑs a ʃi z æʁ  
Mon père voulait tout le temps que je me lève à six heures. 

ChapelleF_LeverSubjPres1 23012, 31020, 63100, 63300, 
62110  
m8 pˈɑʁɛ vˈæ kə n mə lɐvˈas a ʃi z æʁ  
Mon père veut que je me lève à six heures.


ChapelleF_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
lamUʀˈi {k} tʏ t lɛvˈas a ʃi z œʁ e ka  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


ChapelleF_LeverSubjPres3f 61310, 21015, 62310 
φudʁˈɛ k madlˈɛːn sə ləvˈas a ᶴsat œʁ ɛ ka  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures et quart. 

ChapelleF_LeverSubjPres3m 61310, 62310 
ᵠudʁˈɛ kəː - pjaʁ sə ləvˈɑs a ʃi z œʁ e dmi  
Il faudrait que .. Pierre se lève à six heures et demie. 

ChapelleF_LeverSubjPres6 62610 
ne fo pa k lu z efˈ) s lœvˈɑsɔ tʁʷœ tɑ  
Il ne faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


ChapelleF_Levres 33050, 51336 
əl a le pˈɔtə ʒɛʁsˈe  
Elle a les lèvres gercées.


ChapelleF_LuneMontante 36200 
 blɛt 3 lɛ plˈ)te k)t la lˈyna ɡʁ6p  
Les blettes on les plante quand la lune monte.


ChapelleF_Mains 51332 
l ɑ ɑ tr6blˈɔta.  
Il a la tremblote.


ChapelleF_ManchesForme 21010, 21013, 42120, 42130, 
21062 
l mˈ)θɛ də lɐ blˈuza sã sɛʁˈaɪ ɐ pəɲ- æ pwɛɲˈɛ  
Les manches de la blouse sont serrées au pegn.. au poignet. 

ChapelleF_MangerFComp 41210, 41212, 35020, 35050, 
41211, 51535 
tɕe k öz ɐlˈö mði sta n  
Quoi que vous allez manger ce soir?


ChapelleF_MangerImp1 52120 
kã d jɛʁ pətˈitə d məðˈiv sovˈ dɛ tɑʁtˈin  
Quand j’étais petite je mangeais souvent des tartines. 

ChapelleF_MangerImp2 21062, 35015 
ᶹʊ mðˈidɛ sɔvˈ6 d la fɔndˈɔʊ  
Vous mangez souvent de la fondue? 

ChapelleF_MangerImp3f 52320, 21062 
ma - tˈãːta mðˈɪvɛ sɔvˈ6 d ʒãbˈõ ᵓwˈe dɛ pɑːt  
Ma .. tante mangeait souvent du jambon avec des pâtes. 

ChapelleF_MangerImp3i 21062  
a dm6ð 3 mðˈivɛ dɛ ɡɑ- wi - nm6ð 3 mðˈiv dɛ ɡˈɑːto  
Le dimanche on mangeait du gâ.. oui .. dimanche on 
mangeait du gâteau. 

ChapelleF_MangerImp5 52520, 35050, 35015 
v məðˈɪv ɔʋoɪ kɛ l ssisˈ3  
Vous mangiez avec quoi le saucisson?


ChapelleF_MangerImp6m 52604, 23014 
mu ɡʀ)m pɑʁˈ6 n mðˈiv3 pɑ ɡ d lɑ tˈɑaʁtə  
Mes grands-parents ne mangeaient pas que de la tarte.


ChapelleF_MangerPres2 32020, 71320 
tk t mUz c 
Que tu manges là?
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ChapelleF_MangerPres3f 33200 
ma swˈaʁə mˈœzə pa d vjˈãdaː sɛθˈaː - nə l ˈaːmɛ pɑ  
Ma sœur mange pas de viande séchée .. elle ne l’aime pas. 

ChapelleF_MangerPres3m-1 21064 
3 mˈzɛ de z ˈɐʊ  
On mange des œufs. 


ChapelleF_MangerPres4 21062, 37020 
6 famˈɪj 3 mˈð sovˈ6 d lɑ pɔlˈ6tɑ  
En famille on mange souvent de la polenta. 


ChapelleF_MangerPres5 51530 
vz U mðˈɪːdœ sɔv6 de pʁ  
Vous en mangez souvent des poires*?  
*L’informatrice dit ignorer le mot dialectal pour les poires: «Il n’y a 
pas de poiriers à La Chapelle». 

ChapelleF_MangerPres6f 23014, 21064, 51620 
m6n dsːˈɛː mˈɛə kwzˈœna mˈœðɛ de z 3bʁəzˈɔlᵋ  
Comme dessert mes cousines mangent des myrtilles. 

ChapelleF_MangerPres6m 51620 
pu l ɡutˈe lɛ - lʊ z )fˈ) mˈdzœ de pˈmɛ  
Pour le goûter les .. les enfants mangent des pommes. 


ChapelleF_MangerPSc 21064 
də θɑtˈaɲ 3n U mˈəðə bɔkʊ - 3 mwe  
Des châtaignes on en mange beaucoup .. un tas.  

ChapelleF_Marecages2 51334  
ba æ f3 i ɑ 3 ti lɒwesˈ  
En bas au fond il y a un petit marécage. 


ChapelleF_Marmite 51167 
mɛt la maʁmˈitɐ dsy l fwɑ  
Je mets la marmite dessus le feu. 

ChapelleF_Meleze 36031 
lɛ z ɑwˈje də - də məlˈɛːðə - kəpˈʃ) l ˈɛːc3  
Les aiguilles de .. de mélèze tombent* l’automne.  
*[kəpˈʃ)] cf. kupessî ‘culbuter, tomber en culbutant, rouler, 
dégringoler’ (VIRET 2013 s.v. CULBUTER).  

ChapelleF_Menton2 33061 
n a l dʁˈɔblə m6tˈ3 
Il en* a le double menton.  
*Pour cet emploi de en «sans valeur grammaticale très nette», cf. 
MARZYS 1964: 51-52. 


ChapelleF_NeufAns 51342, 21016, 51344 
l a ʒˈystə nœ ) kə l ɑvɑl)θ  desɛndˈɑʊə 6cʲ  ə
Il y a juste neuf ans l’avalanche est descendue là. 


ChapelleF_Noisettes 51685, 36021, 71130 
əz ɑlˈaɲe s3 pɑ bˈʊnə s3 plˈɛnə d vɛʁmˈe  
Les noisettes sont pas bonnes elles sont pleines de vers. 


ChapelleF_Oreilles 33030, 33031 
ɛ sə bˈuθ lɛ z ɔʁjˈɛ  
Elle se bouche les oreilles. 


ChapelleF_PasEpinards 31030, 31031, 52115, 52130 
kã d jɛʁ kʁˈʊjɐ d ɑmˈɑṿ pa lu z epinˈa  
Quand j’étais gamine j’aimais pas les épinards. 

ChapelleF_Paume 33210 
əm betɕ ɐ b3 djy s ə posˈɑ sø sɑ m)  
Une bête à bon Dieu s’est posée sur sa main. 

ChapelleF_PeauBrune 51330 
l a la pe næʁ  
Elle a la peau brune. 


ChapelleF_Persil 51167 
djã la salˈoda d mɛt dɛ pɛʁsˈil awˈi dɛ - da - la sibulˈɛt  
Dans la salade je mets de persil avec de .. de .. la ciboulette. 

ChapelleF_Pied 33040 
ɔ  s e koɲˈɑ l pjɑ  
Oh il s’est cogné le pied. 


ChapelleF_PiedFourmis 33060, 51332 
l a dɛ fʁymˈiː dj6 lu pjɑ  
Il a des fourmis dans le pied. 


ChapelleF_PiedPlante 33210, 33040 
ɪ s ə pl)tˈo n epˈœna dj6 l pjɑ  
Il s’est planté une épine dans le pied. 


ChapelleF_PlanterPSc 51180, 42315 
de blˈɛtɛ d 6n e y plãtˈo  
Des blettes j’en ai eu planté.


ChapelleF_PlatVentre 51344  
əl ɛ kypɛʃˈɑ sy l v)-ˈ6tʁɛ - sy la buj  
Il est tombé* sur le ve..entre .. sur le bidon.  
[kypɛʃˈɑ] cf. kupessî ‘culbuter, tomber en culbutant, rouler, 
dégringoler’ (VIRET 2013 s.v. CULBUTER).  

ChapelleF_Poing 33040, 21062 
ə bwˈs dœ pw6 sy la tʁˈɑːbla  
Il tape du poing sur la table. 


ChapelleF_Pouce 23032, 21012, 21013 
sys lə paˈæᵈz 
Il suce le pouce. 

ChapelleF_QuatreAgneaux 51334, 21016  
j ɑ pɑme kː katɹœː əwɛ - pɑme kːatʁ aɲˈo djã la bɛʁʒəʁˈi  
Il y a plus que quatre oui .. plus que quatre agneaux dans la 
bergerie.


ChapelleF_QuatreTaupes 21012, 21013, 33061, 24024 
l vz6ː ɑ pʁˈɛːɛ katʁˈə daʁbˈ3 s pʁ6- si fɔʁˈi 
Le voisin a pris quatre taupes ce prin.. ce printemps. 

ChapelleF_RangerTiroir 36200 
lu kætˈe lɛ le fɔʁθˈɛtɛ lœ - l kojˈɛ d e ʁ6ᶞ dj6 lə tiʁwˈaʁ d lɑ t
ˈɑblə d æ m- ma kʊzˈəna  
Les couteaux les les fourchettes les .. les cuillères je les 
range dans le tiroir de la table de la m.. ma cuisine.


ChapelleF_Rentrer 52110 
kã ʁntʁˈɑv taː l pˈɑːpɑ s mœtˈɛ tɔ l t6ː U - 6 ʁɑdz  
Quand je rentrais tard le papa se mettait tout le temps en .. 
en colère. 

ChapelleF_Repasse 42310, 42311 
l a tˈo bU ʁpɑsˈo  
Il a été bien repassé.


ChapelleF_Sasseoir!5 51514, 35040 
setˈo vɔ si vu - s tə plɛ  
Asseyez-vous s’il vous .. s’il te plaît.


ChapelleF_SasseoirPComp1 51175 
m sa asətˈa sy na sˈalɐ  
Je me suis assise sur une chaise.


ChapelleF_SasseoirPComp2m 42110 
e t asətˈo syʀ 3 tabuʀˈ  
Es-tu assis sur un tabouret? 

ChapelleF_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120, 42130 
ɐ mˈaʁɛ s ɛt əsətˈaæ sy ləː - su l ljɛ - sy l ljɛ  
La mère s’est assise sur le .. sous le lit .. sur le lit.
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ChapelleF_SasseoirPComp3m 33060, 33061, 51332 
wɛ l trɛjˈœʁ il ɑ pre n sˈɑlɑ ɐ - na sˈɑlɑ a kˈɑwə - pwe s3 sejˈ3 
pwe l a aʁiˈo la vɑtθ  
Oui le trayeur il a pris une chaise à .. une chaise à traire .. 
puis son seillon puis il a trait la vache.  
*[sˈɑlɑ a kˈɑwə] ‘chaise à queue’. Dans les matériaux inédits du 
GPSR, le type lexical sla a kva ‘tabouret à un pied, sans 
dossier, pour la traite’ est attesté pour Champéry. Nous l’avons 
également recueilli à Val-d’Illiez.


ChapelleF_SasseoirPComp4 31010, 23010, 42120 
ma mɲat ɛ mɛː ) s œt asətˈʊ dj l ˈɛɹbɐ  
Ma fille et moi on s’est assis dans l’herbe. 

ChapelleF_SasseoirPComp5 35050 
-t v tɕʲˈø asətˈʊ pɑʁ - bɐ tɕə bɑ  
Ê..tes-vous tous assis par .. par terre*? 
*[bɐ tɕə bɑ] loc. adv. ‘par terre’ (GPSR 2: 268a). 

ChapelleF_SasseoirPComp6 21014, 42110 
lʊ du vjɔ s3t ɐsətˈo sy l bã sy lə - lə bã dʋã la - l ʊtˈo  
Les deux vieux sont assis sur le banc sur le .. le banc devant 
la .. la maison.


ChapelleF_Sein1 23032, 33030  
bajˈ lu sæˈ6 a s3ː - sn efˈã w6 s3ː ɡamˈ6  
Elle donne le sein à son.. son enfant oui son gamin. 

ChapelleF_Sein2 23032 
bɑjˈɛ l s6 a s3ᵐ bbˈe 
Elle donne le sein à son bébé. 

ChapelleF_SeptArbres 24024  
n a dy kpˈɑ sl ˈɑːbʁə - d6 la ʁivjˈɛʁ  
On a dû couper cet arbre .. dans la rivière. 

ChapelleF_SeptArbres+ 21016  
n a dy ɑbˈɑtʁə sɑ ˈɑːbʁə - dj6 la ʁəvjˈɛʁ  
On a dû abattre sept arbres .. dans la rivière. 

ChapelleF_Sieste+ 51151, 51150 
apɹˈɪ l ɡtˈa d ve mə kasˈi no wˈɑʁba 
Après le dîner je vais me coucher un moment.


ChapelleF_SixGrenouilles 21022, 51334 
kã la nɥi t3b ej a ʊ mw6 f6 əʁnˈajɛ kə kʁˈijõ dj6 lʊ mɑʁˈ  
Quand la nuit tombe il y a au moins cinq grenouilles que 
crient dans le marais. 

ChapelleF_SixChatons 23040, 23100, 42350 
ntʁɑ sɐt a feː siː θatˈ3 
Notre chatte a fait six chatons. 

ChapelleF_SouvenirFComp2 32020, 41320, 32030 
va tə t sɔvnˈi n mɛ  
Vas-tu te souvenir de moi?


ChapelleF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mə sɔv6ndʁˈɐ tɔlt6 d t  
Je me souviendrai toujours de toi.


ChapelleF_SouvenirImp1 31020, 24014 
nɑ mɛ d m ən suvnˈɛʋœ pɑme d sɛt istwˈɑʁ  
Non moi je m’en souvenais plus de cette histoire.


ChapelleF_SouvenirImp3 52370  
mɑ mɑʁˈ6nɐ sə sɔː ə - s suvnˈavɛ tɔ l t6 n ma fɛːt  ɐ
Ma marraine se sou.. euh .. se souvenait tout le temps de ma 
fête. 

ChapelleF_SouvenirImp6 33020  
lu vjɔ sœ suvnɔjˈ3 bˈæən də ly - d ly  
Les vieux se souvenaient bien de lui .. de lui.


ChapelleF_SouvenirPres1 23012, 51171, 51172 
mə sɔvˈɛnː pa d mõːn ɑːjˈː ɡʀã paχ  
Je me souviens pas de mon arrière-grand-père.


ChapelleF_SouvenirPres3 31010 
sɑ pɑ s mõ pɑːʁ6 s sɔv6ːnəʁˈɪ 6kɔ də mɛ  ː
Je sais pas si mon parrain se souviendrait encore de moi. 

ChapelleF_SouvenirPres4 34010, 34030, 37020 
n s ʁɑpˈɛl3 bæ6 d la tˈ)nta ʒyliˈɑ  
Nous se rappelons bien de la tante Julia.


ChapelleF_SouvenirPres5a 21064, 35015 
vɔ sɔvnˈivə dɛ ð d z istwaʁˈɛ d ʋutʁõ ɡʁã pɑpˈa  
Vous vous souveniez des des histoires de votre grand-papa? 

ChapelleF_SouvenirPres5b 51560, 35050, 21064, 35030, 
35040 
suvnˈɛ əː - ᵛo suvnˈɪdɛ dɛː z istwˈaʁə d vʊtʁõ ɡʁã pɑʀ  
{Vous souvenez / Souvenez-vous} euh .. {vous vous souvenez / 
vous souvenez-vous} des histoires de votre grand-père?


ChapelleF_SouvenirPres6f 51640 
m balˈə sɥˈœʁ sɔvˈn- nã də ʁɛ - ʒamˈe də r6  
Mes belles-sœurs se souvien.. nent de rien .. jamais de rien. 

ChapelleF_SouvenirPres6m 51640 
ʊ bu pɑːə- pɑʁˈ6 sə sɔʋnˈəɲã də tɔ  
{Les / Mes} beaux-pa.. parents se souviennent de tout.


ChapelleF_Tablier 51344 
fɑædˈa æt 6 sɥe 
(Le) tablier est en soie.

ChapelleF_TablierBrode 51342, 51344, 21062 
t dəœ fædˈɑ œ bʁdˈo 6 fəstˈ3 
(Le) bord du tablier est brodé en feston.


ChapelleF_Taille 51330 
51336 
l ɑ la taj fˈinə  
Elle a la taille fine.


ChapelleF_Talon 51670, 36020, 21024 
ᵉ sɑvˈɑtø m f3 mo ɛ tɑlˈõ  
Les savates me font mal aux talons. 

ChapelleF_TenirImp4 52370, 52442 
m3 kwʊzˈ6 ə mɛː õ tənˈivɛ lu kõt d la kʊmwˈ6n  a
Mon cousin et moi on tenait les comptes de la commune. 

ChapelleF_Tete 31030, 31031, 51180 
ɪ m lɐ tˈtɑ  
J’ai mal à la tête.


ChapelleF_Toux 21064 
k) n ɑvˈæ la t 3 pʁnˈæ de tizˈ)nɛ  
Quand on avait la toux on prenait des tisanes.


ChapelleF_TravaillerPres2+ 32030, 71230 
t ʋa tʁɑvɑjˈɪ bɑ U l kɔʁtˈi  
Tu vas travailler bas en le jardin?


ChapelleF_TravaillerPres3f 51310 
əl tʁɑvˈɑj a la pˈʊstɑ  
Elle travaille à la poste.


ChapelleF_TravaillerPres4 51420, 51422, 51310 
3 tʁavˈajɛ dj6 lu θ)  
On travaille dans le champ. 

ChapelleF_TravaillerPres5 51520, 35050, 35030, 35015 
tʁɑɐijˈi tɛ v lɐ kɔmˈʏ- wˈna  
Vous travaillez-ti vers la commu.. une? 
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ChapelleF_TravaillerPres6f 36030, 51610, 51611 
lu ʁeðˈ6 lu ʁeʒˈ6tə ɛ tʁɑvˈɑj) U l ekˈulɑ  
Les régents les régentes ils travaillent en l’école.


ChapelleF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
ʊz ɔm tʁɑvˈɑj) dj6 lœ - j6 l bæ  
Les hommes travaillent dans le .. dans l’écurie.


ChapelleF_Tresses 52632, 52630  
wɛ dj6 l t6 lœ mɲˈatœ fɑsjˈ) dɛ tʁˈɛfɛ  
Oui dans le temps les jeunes filles faisaient des tresses. 

ChapelleF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
d e cjˈ tʁe lˈaəvʁ ɐ lɐ ku  
J’ai tué trois lièvres à la fois*.  
*COUP, kou n.m ‘coup, fois’ est rarement attesté au féminin en 
genevois et en Savoie (cf. GPSR 4: 394 et VIRET 2013: 998 s.v. 
fois). 

ChapelleF_UneMarmotte 25200 
j a tɔ l t6 na maʁmˈɔtɐ k vˈɛjɪ  
Il y a tout le temps une marmotte que veille.


ChapelleF_ValleeMontagne 51190 
də vɛʁ mɛ də vˈi bẽ lɛ d) də midˈi  
De chez moi je vois bien les Dents de Midi*  
*L’informatrice précise que [d) də midi] est la forme française.


ChapelleF_Venir!5Neg 35040, 51560 
nə ʋni pˈɑme - d vɐ pˈame vʊ ʁvɛ  
Ne venez plus .. je veux plus vous revoir.


ChapelleF_VenirFutur2 51342, 32030, 51344, 53210 
kã j e k t vAdʀˈɛ  
Quand c’est que tu viendras?


ChapelleF_VenirFutur3 33040, 53310 
nə plˈœʁə pa œ v6dʁˈɛ sta neː - tõ fjãsˈ  
Ne pleure pas il viendra cette nuit .. ton fiancé. 

ChapelleF_VenirFutur4 34010, 53410 
wæ nə n vœndʁ) pɑ - vəndʁɛ pɑ  
Aujourd’hui nous ne viendrons pas .. viendrait (?) pas.


ChapelleF_VenirFutur5 35015 
vɔ v6dʁˈæ ɐ k6t æʁ 
Vous viendrez à quelle heure?


ChapelleF_VenirFutur6 36030, 36031 
lʊ ʁbˈɑtɛ i v) ɑʁvˈɑ ɑwˈe l dʁˈɛ kɑ  
Les touristes* ils vont arriver avec le dernier car.  
*[ʁbˈɑtɛ] se dit de manière plaisante des touristes; cf. rebatâ ‘aller et 
venir en travaillant activement ou par desœuvrement’ (VIRET 2013 
s.v. ALLER), ‘faire descendre dans une pente, rouler en culbutant, 
s’amuser à se laisser rouler (sur un pré en pente)’ (VIRET 2013 s.v. 
ROULER). 

ChapelleF_VenirImp5 52530, 22200, 35030, 35015 
tʁə ku ʋɔ vnˈivɛ plø sɔvˈ6  
Autrefois vous veniez plus souvent.


ChapelleF_VenirPComp6f 51685, 36041, 42120, 42130 
l fˈn s) ɑʁʊˈɑɪj mz ɑtˈ6d) læ fˈæ  
Les femmes sont arrivées, mais attendent là dehors. 

ChapelleF_Ventre 33060, 33061, 51332  
a na ɡʁˈosa buj 
Il a un gros ventre. 

ChapelleF_Visage 51330  
a na tˈeːta ʁiˈ)da  
Elle a une tête ronde.


ChapelleF_VoirCond1 51175, 42320, 31020 
vwɛdʁˈi b6 ʁvɛː la mazˈ3 u ḍ sæ nˈɛsːᵅ  
Je voudrais bien revoir la maison où je suis née. 

ChapelleF_VoirCond2 61220, 63400  
s tə ɲˈɪvɛ sta ne t vɛːʁˈɪ mõ bɔ- βjɔ fʁɑʁ  
Si tu venais cette nuit tu verrais mon bo.. beau-frère. 

ChapelleF_VoirCond4 34010, 71200, 35040, 35015 
s  pɑsˈɑvɔ pɛʁ ˈ6tʃjə 3 v- nɔ vɔ ʁvɛʁˈ6 avɛ - 3ˈɛ plezˈi  
Si vous passiez par ici, on v.. nous vous reverrions avec .. 
avec plaisir.


ChapelleF_VoirCond5 35030  
s vz ɑvʁwˈɪdɛ l z ɥe vu vʁia kək - kɑːkʁU  
Si vous ouvriez les yeux, vous verriez quelqu.. quelqu’un.


ChapelleF_VoirCond6 51685, 61600, 36030 
vɛʁi) k i s sã tʁ3pˈo {s i / si} pʁɲˈ) l t6 də - p6sˈɑ  
Ils verraient qu’ils se sont trompés s’ils prenaient le temps 
de .. penser.


ChapelleF_VoirFutur1 31020, 53110 
6 nɔvˈɛl ã dɔ ʁvɛʁˈɛ tɔ mː - tʃɥˈø mu pti z efˈ)  
À Nouvel An je reverrai tous m.. tous mes petits-enfants. 

ChapelleF_VoirFutur2 23020, 53310, 53210 
t vɛʁˈe b6 a tn anivaʁsˈeaʁ tõː - tõ mɲa v6ḍʀˈɛ  
Tu verras bien à ton anniversaire ton .. ton petit viendra. 

ChapelleF_VoirFutur3a 51370, 53310 
la snˈ)na k v6  vɛʁˈ tɥe lu fʁa ɛ lɛ sɔˈaʀ  
La semaine que vient on verra tous les frères et les sœurs. 

ChapelleF_VoirFutur3b 23034, 51370, 53310 
la snˈna k v6ː 3ː vɛʁˈɛ tjə {…} əl vɛʁˈɛ tɥøt su su fʁɑʁ ɛ sɛ 
sɥœʁ 
La semaine que vient on verra tous {…} elle verra tous ses 
ses frères et ses sœurs. 

ChapelleF_VoirFutur4 53410  
s tõ pˈɑʁø n ʁˈ6tʁə pɑ bɑUtˈʊ nɔ 3 sɐ ʁvɛʁˈœ pɑ  
Si ton père ne rentre pas bientôt nous on se reverra pas. 

ChapelleF_VoirFutur5 23040  
dəmˈa U baːtˈem 3 vɛːʁˈɛ ləː lᵊ- bjo fəː ɛ la bˈla fˈeːʎɐ  
Demain au baptême on verra le le.. beau-fils et la belle-fille.


ChapelleF_VoirFutur6 23060  
lə ðɔ də mɑʁjˈaðɔ  vɛʁˈë ləː pɔ lɔ pʁəmˈi kuː - l nɐvˈaɛ d 
ɑmɛʁˈikʰ  
Le jour de mariage on verra le pour le premier coup .. le 
neveu d’Amérique. 

ChapelleF_VoirImp2 35015 
vu vˈivə sɔvˈ6 vᵊtrˈa ɡʁã mɑʀ  
Vous voyiez souvent votre grand-mère? 

ChapelleF_VoirImp5 35015 
otʁəfwˈɑ v vivˈ tˈɑn œː - ɑtˈn d næː km6 wa  
Autrefois vous voyiez tant euh .. autant de neige comme 
aujourd’hui?


ChapelleF_VoirImp6 21014, 52610, 36050, 36051 
əː kã mu pwɑʀˈ6 ɛʀã pti ʏ vyjˈɪvã ln ə - lː z ɔʁˈãðə k ɑː ʃtal
ˈãdɐ 
Euh quand mes parents étaient petits ils voyaient les euh .. 
les oranges qu’à Noël. 

ChapelleF_VoirPropHyp 61220, 61210, 63500 
s tə vˈis l aː ə- s tə vˈisø l ˈ3klɐː )twˈan tə sʁeː ɛtənˈo  
Si tu voyais l’o.. euh.. si tu voyais l’oncle Antoine tu serais 
étonné. 

ChapelleF_VoirSubjPres1 61310, 62130 
fodrˈø k tə .. ʃ .. tə vˈisə wæ  
Il faudrait que je te .. ch.. te voie aujourd’hui.
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ChapelleF_VoirSubjPres3 33202 
ð oʁ amˈo l vɛ pø sovˈ6  
J’aurais aimé le voir plus souvent. 

ChapelleF_VoirSubjPres5 61310, 33202 
mu bjɔ mɲa j ɛ kɑːkˈõ fodʁˈø lə vɛː  
Mon beau-fils c’est quelqu’un il faudrait le voir.


ChapelleF_YeuxBleus 51330 
œ lø z jø blʏ  
Elle a les yeux bleus.


► La Chapelle-d’AbondanceM 

ChapelleM_Abaisser 36200, 37020 
dv) də tʁːə dv) d ez ɑʁjˈɑ  l - 3 lɛː ə mɑɲˈivɛ  
Avant de traire avant de les traire on les .. on les préparait*.  
*[mɑɲˈivɛ] cf. manéyé ‘préparer les trayons d’une vache en les 
étirant, en les massant et en les mouillant de quelques gouttes de 
lait’ (VIRET 2013 s.v. PRÉPARER) 

ChapelleM_Abreuvoir 21014, 51660 
b6 le le le vˈaθ v bˈaəʁɛ əm bæ- œn nˈæɛ  
Ben les les les vaches vont boire au (litt. en) ba.. au (litt. en) 
bassin*. 
*[næ] cf. nào, né, nô ‘bassin à eau, lavoir’ (cf. VIRET 2013: 264 s.v. 
BASSIN). 

ChapelleM_AcheterImp1-1 52360 
j avˈɛ de kɔlpɔʁtø k pɑsˈɑːv3 wɛ  
Il y avait des colporteurs que passaient oui. 

ChapelleM_AcheterImp1-2 52602 
b6 j6 l t6 wɛ i ɑθtˈɑv) lu bɑlˈɛ vʏ lʊ kɔlpɔʁtˈø b lʊ fɑʃjˈ) we 
dː {mɛtɛ?} lʊ fɑʃjˈ) ɑwˈe d d d bʁˈ)θɛ - ə bʁˈ)θɛ d de  
Ben dans le temps oui ils achetaient les balais chez les 
colporteurs (ou) bien les faisaient avec des (..) les faisaient 
avec des des des branches .. euh branches de sapin. 

ChapelleM_AcheterImp1-3 36031, 52632, 52630, 36200, 
21064 
lʊ fɑʃjˈ) aw d bʁ)θɛ d de lu balˈɛ dj6 l t6 - pɔʁ ekɔvˈɑ  
Ils les faisaient avec des branches de sapin les balais dans 
le temps .. pour balayer. 

ChapelleM_AcheterImp2 21064, 71320, 52230, 52210 
t aθtˈavɪ k kã t aʋˈï de su  
Tu achetais quoi quand tu avais des sous?


ChapelleM_AcheterImp3f 23034, 51171, 51172, 52310, 
42340 
a ma ɡrã mˈɑʁ n aθᵗa pwɔ ʃə z ɐbˈi lu kwzˈaɛ jə memᵊ j - 
me ɕa ma ɡrã mˈɑʁᵊ mə ʁapel pɑmɛ - pɑm- ʒ e pɑ vy feʁ pɑ 
vy fˈeʁə sæ  
Ah ma grand-mère n’achetait pas ses habits, elle les cousait 
ELLE-même elle .. mais ça ma grand-mère je me rappelle 
plus .. plu.. j’ai pas vu faire pas vu faire ça.


ChapelleM_AcheterImp3fE 33030, 33010, 36200 
a ma ɡrã mˈɑʁ n aθᵗˈa pwɔ ʃə z ɐbˈi lu kwzˈaɛ jə mˈemᵊ j  
Ah ma grand-mère n’achetait pas ses habits, elle les cousait 
ELLE-même ELLE.


ChapelleM_AcheterImp3i-1 21062 
b6 wɛ 3 v6dˈɛ l lafˈe 3n ɑθtˈɑvɛ dɛ fʁɔmˈɑːðə  
Ben oui on vendait le lait on achetait du fromage.


ChapelleM_AcheterImp4-2 52445, 52342, 36200 
3 mɛtˈɛ lʊ ɡɑ- lʊ ð)bˈ3 8 tʃɥˈɑvɛ vɛ {--} 3n ɛ cɥˈɑvɛ dv) tθɑl
ˈ)dɛ - 3n ɛ fɑsˈɛː - 3 lu .. 3 lu fɑsˈɛ - 3 lu salˈɑʋ lu fɑsˈɛ fmɑ 
pɥɪ 8 mətˈæ j6 l ɛ pɥi tʊlt6 3 lu mðˈivɛ   
On mettait les ga.. les jambons on tuait .. on les tuait avant 
Noël .. on les faisait … on les .. on les faisait .. on les salait 
les faisait fumer puis on mettait en l’air puis tout le temps on 
les mangeait. 

ChapelleM_AcheterImp4-3 52330, 52130 
k) d ˈeʁə ðʊvˈønɐ .. k)t 3n ʁ ðəvˈnə n ɑθtˈɑə pʁɑtikm) ʁ6 
d vjˈ)də  
Quand j’étais jeune .. quand on était jeune on achetait 
pratiquement rien de viande.


ChapelleM_AcheterImp5 52510, 35020 
tɛk ʊz aθtˈɑw ø mɑʁθˈe d ɐbɪtydɛ kã  
Quoi vous achetiez au marché d’habitude quand? 

ChapelleM_AcheterImp5+ 71320, 52210 
tɛk t aθtˈɑve ø mɑʁθˈe d ɐbɪtyðɐ  
Que tu achetais au marché d’habitude?


ChapelleM_AcheterImp6 23014, 36050, 36051, 52602 
nʊ - mu paʁˈ6 l ɑθtˈɐ3 pɒ d ʒãb3 na  
Nous (?) .. mes parents ils achetaient pas de jambon non.


ChapelleM_AcheterImpRefl-1 52606, 36040 
l ð6 alˈɑv) ve l kɔʁdɔɲˈɪ  
Les gens allaient chez le cordonnier.


ChapelleM_AcheterImpRefl-2 33060, 52630, 52342, 33202, 
52340 
lɔ fɑɕj) fˈɑːʁɛ fˈeːʁə wɛ - b6 ʁsəməlˈɑ - φɑʃj) se - j ɑʶsəməl
ˈɑʋ  b6 fɑɕjˈɑ dɛː dɛ bˈot nˈæəʋø  
Ils le faisaient faire faire oui (sous-entendu les 
chaussures) .. ou bien ressemeler .. ils faisaient ça .. il (sc. le 
cordonnier) ressemelait* ou bien faisait des des chaussures 
neuves.  
*[ɑʶsəməlˈɑʋ] cf. arsmèlâ ‘ressemeler’ (VIRET 2013: 1857). 

ChapelleM_AcheterPres1-1 21020 
51110 
wɛ 3n ɑθtˈɛ l lɑθˈɛ a fʁətˈiʁə  
Oui on achetait le lait à la fruitière (fromagerie).


ChapelleM_AcheterPres1-2 33202 
3 l ɑθtˈɑːʋø pɑ j6 l t6 3 l v6dˈɛ  
On l’achetait pas dans le temps on le vendait.


ChapelleM_AcheterPres2 23020, 32020, 71330 
tw ɑθa t3 bœʁ jʊ  
Tu achètes ton beurre où?


ChapelleM_AcheterPres3m 33060 
tolmõd l ɑθt  p) v l blõðˈi wɛ  
Tout le monde il achète le pain chez le boulanger oui.


ChapelleM_AcheterPres4-2 71230 
3n ɑθtˈɐvə lʊ klʊ βɑ l ɑbə- bɑ œː - bɑ œː - bɑ l ɑbɑjˈɪ  
On achetait les clous en bas à l’Abe.. en bas euh .. en bas 
euh .. en bas à Abondance (litt. l’Abbaye).


ChapelleM_AcheterPres4-3 21062 
k)t 3n ɑθtˈɑvɛ de klʊ - u dœ fɛʁˈɑjə œn ɑlˈɑø βɑ l ɑbɑjˈi k  
Quand on achetait des clous .. ou DE ferraille on allait en 
bas à Abondance (litt. l’Abbaye) quoi.


ChapelleM_AcheterPres5 51510, 51535, 71330 
vz ɑθtˈɑ ʋ- vz ɑlɔ θtɑ vo zɐ ʋʊ - vz ɐlɔ θtɑ ʋʊtʁ3 sɑvˈ3 jo  
Vous achetez vo.. vous allez acheter vo {..} .. vous allez 
acheter votre savon où?*  
*L’informateur qui n’a pratiqué le dialecte qu’avec des proches a 
déclaré dans un premier temps qu’il n’est pas habitué à vouvoyer 
ses interlocuteurs dans un énoncé dialectal, ce qui peut expliquer ses 
hésitations. 

ChapelleM_AcheterPres5+ 71330 
t ɑθtˈə tn sɑv3 jo  
Tu achètes ton savon où? 

ChapelleM_AcheterPres6-1 51605, 21022 
e ʑ e- le leɡwˈejə pɔ pɔ tɪkɔtˈɑ - lʑ ɑθtˈ) sɛŋ ɡe lœ - kɔm 3n 
apəlˈɑvɛ s6 3 - ɔ mɑɡɑzˈ6 œ - ɔ mɑɡɑzˈ6 d lˈ)na  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Les ai.. les aiguilles pour pour tricoter .. elles achètent ça 
{..} - comment on appelait ça au .. au magasin euh .. au 
magasin de laine. 

ChapelleM_AcheterPres6-2 52606 
le fˈnɛ ɐlˈɑv3 θtɑ lɛ b6 lɛ lœ lœ l- lɛʑ e- lœʑ eʎ- ẓə- z ɐwˈijœ 
- l lˈ)ŋœ - œ mɑɡɑzˈɛẽ - mɑɡɑzˈ6 wɛ  
Les femmes allaient acheter les ben les les les l.. les e.. les 
el.. ze .. z aiguilles .. les laines .. au magasin .. magasin oui. 

ChapelleM_AcheterPres6-2b 33030, 33031 
mɐ fˈenɑ l tʶikɔtˈɑːʋœ  
Ma femme elle tricotait. 


ChapelleM_AcheterPres6-3 22200, 36020, 36021, 71130 
le tʶikɔtɔ pɑme ˈɔə lœ fˈɛnɛ  
Elles tricotent plus maintenant les femmes (rire).


ChapelleM_Age 11200 
d e ɕəɕ)t s z )  
J’ai soixante-six ans.


ChapelleM_AllerFComp1 21010, 51151, 51150, 41110, 
21013 
vɛ lɑ tö ḍ ɕʏ bɑ ɑ lɑ kˈɑʋə  
Je vais aller tout de suite en bas à la cave. 

ChapelleM_AllerFutur3 71220  
dəmˈ) 3n iʁɛ ɐmˈ3 ɐ - ɑm3 la mõtˈaɲə  
Demain on montera (litt. ira en haut) à .. en haut à l’alpage.


ChapelleM_AllerFutur6a 21022, 51370 
lɑ snˈ)nɑ k vU 3 mɑ- 3 ʋɑ o mɑʁθˈɑ  
La semaine que vient on ma.. on va au marché.


ChapelleM_AllerImp3-1 37010  
dj6 l t6 3n ɐlˈɑʋɛ ø mulˈ6 pɔ feʁ mwɑ- mˈæːdʁɛ lə ble - lə blo 
- mˈædʁə l blo  
Dans le temps on allait au moulin pour faire mou.. moudre 
le blé .. le blé .. moudre le blé.


ChapelleM_AllerImp3-2 52330  
we b j )n avɛ j3 ʃə - iʁ 3 mʊlˈ6 wɛ  
Oui bien il y en avait un ici .. c’était un moulin oui.


ChapelleM_AllerImp3-3 25200  
iʁ 3 mʊlˈ6 dvɑ wɛ - pɔ s6 k ɪ s ɑpˈɛlə lɔ vjo mʊlˈ6  
C’était un moulin avant oui .. pour cela qu’il s’appelle le 
Vieux Moulin*.  
*Le lieu-dit désigne la maison de notre informateur. 

ChapelleM_AllerImp3-4 51350, 41230, 33200, 25200, 
52610, 52620, 21062 
ɑvˈ)ŋ iʁ to wɑɲˈɑ pɛʁ ˈ6ke j avˈɛ dœː də də dɛ blo kɛ - ɛ blo 
dɛ fʁɔmˈ6 d ˈɔʁðə dɛ fˈɑːvɛ - əlˈɔʁ e ɐtˈɔ n ɛmɛnˈɑʋ3 s6 ə l ɑtɥ
ˈ3 - pɔʁ ɛ fɪ mˈɛœdə po bɑjˈeː e kɑjõ e ve - pe pɔʁ nɔ - sə dep
ˈ6 s {ki / k i} fwɛ d la bˈunɑ fɑʁnˈɑ el ɐʋ- ɛl aʁˈ) pə - l əʋˈɑʋ) 
pɔʁ nɔ  
Avant c’était tout semé par ici il y avait de de de du blé quoi 
.. le blé du froment d’orge des fèves .. alors également (?) on 
en amenait (litt. ils en amenaient) ça à l’automne .. pour les 
faire moudre pour donner aux cochons aux veaux .. puis 
pour nous .. ça dépend ce {qui / qu’il} fait de la bonne 
farine elle av.. elles étaient pour.. ils l’avaient pour nous. 

ChapelleM_AllerPComp1 51175 
jɛ de miðˈ s ɑlwˈe œ fənˈɑ  
Hier dès midi je suis allé euh faner.


ChapelleM_AllerPComp2f 32030, 51230 
 tek t ɪ ɐlˈɑjə jɛ  
Où que tu es allée, hier?


ChapelleM_AllerPComp2m 51230 
 t e - ʏ tes t e alˈo jɛ  
Où tu es .. où que tu es allé hier?


ChapelleM_AllerPComp3f 33050, 51344 
si matˈ6 l et alˈɛ ɐ la ɡʁaˈãᶞ  
Ce matin elle est allée à la grange. 

ChapelleM_AllerPComp3m 51344 
avˈã t jɛʁ swaʁ əɛː - t- t- t3 kɔ- t3 kɔpˈ6 ɛt alˈ ø bistʁˈo  
Avant hier soir euh .. t.. t.. ton co.. ton copain est allé au 
bistrot.


ChapelleM_AllerPComp5 35020 
 t e k vz t ɐlˈo jɛ  
Où est-il que vous êtes allés, hier?


ChapelleM_AllerPComp6m 51685, 36020 
sɔt ɑlˈɑj - s) alˈo a la mˈsa  
Elles sont allées .. ils sont allés à la messe.


ChapelleM_AllerPres1 51151, 51150 
ð vɛ a m8tˈaɲʏ ʊ b6 t vɑ ɑ lɑ m8tˈaɲ  
Je vais à l’alpage ou bien tu vas à l’alpage.


ChapelleM_AllerPres2 32020 
t ʋa la m3tˈaɲə  
Tu vas à l’alpage?


ChapelleM_AllerPres3f 33030  
dj6 lu θ) ø vɑ - vɑ 6 θ)  
Dans le champ elle va .. elle va en champ.


ChapelleM_AllerPres3m 21010, 21013, 33040 
ɪ vɑ ɑ lɒ ðˈœø  la foʁˈe wɛ  
Il va à la forêt ou la forêt oui.


ChapelleM_AllerPres5 51535 
v- vəz ɒlə tʁoʋˈɑ l tʊbˈɪ  
Vous allez trouver le toubib? 

ChapelleM_AllerPres6f 41110, 36020, 41222, 41220, 41221 
e bU ʋ) ɑlɑ ɑʁʊzˈɑ wɛ lɛ ʋ) t6 6 t6 ɑʁzˈɑ lə le l - lë tõbe ke 
de - lə flˈœeʶ ɕy l ɕy - ɕy le tˈõbe  
Eh bien elles vont aller arroser oui elles vont de temps en 
temps arroser le les l .. les tombes n’est-ce pas des .. les 
fleurs sur l.. sur .. sur les tombes.


ChapelleM_AllerPres6m 21014, 51660  
de ðʊvˈønʏ v) dɛː - fˈerə lœː - v) ŋkɔʁ le z efˈɔjə - ʋ6ð6ðˈɪ - de 
- de mɲˈate ke  
Des jeunes vont des .. faire les .. vont encore les effeuilles1 .. 
vendanger .. des .. des mignates2 quoi.  
1 [efˈɔjə], effeuilles s.f.pl. ‘épamprage de la vigne’ (GPSR 6: 140).  
2 [miɲˈate] mignate ‘jeune fille’; désigne spécialement les jeunes 
femmes engagées pour épamprer la vigne. 

ChapelleM_AlpageJuin 21022 
3n 6m3tˈɑɲ  mœ d dɥ6  
On inalpe (litt. emmontagne) au mois de juin.  
Pour des raisons techniques, nous avons dû avoir recours à l’image 
et au son de notre deuxième caméra, dont la qualité sonore est 
moins bonne. 

ChapelleM_Appelle 11100, 21012, 21013, 51344 
bɛ j ɛ lu mɑʃ - lu pjˈɛʀə mɑʃ - lu pjˈɛʀə mɑʃ  
Eh bien c’est «le Maxit» (rire) .. le Pierre Maxit .. le Pierre 
Maxit.


ChapelleM_Bailler 71400, 51120  
wɛ d bˈɑːje - ɛ d la dlyn  
Oui je bâille .. j’ai de la lune. 

ChapelleM_Blaireaux 51670, 36030 
l tas- lʊ tasˈ3 f)n de de de deɡˈɑ jɛ lɛ jɛ lɛ le kil- dj6 lɛ kylt
ˈyʁ o dj6 lʊ θ) - ẽ lʊ kʊʁtˈiɪ  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Les blai.. les blaireaux font des des des dégâts dans les dans 
les les kil.. dans les cultures ou dans les champs .. en les 
jardins. 

ChapelleM_Boilles 21020 
pɔ ɑʁjˈɑ iʁ ə sˈej3 pwe pɔ pɔ l pt6- pwɔ œː - pɔ l ptˈæ a la fɪːʁə 
lə baɲɔlˈɛ - lə baɲɔlˈɛ - ) bwɛ wɛ  
Pour traire c’était le seillon1 puis pour pour le porter .. pour 
euh .. pour le porter au marché le bagnolet2 .. le bagnolet .. 
en bois oui.  
1 [sejˈ3] cf. sèlyon n.m. ˈseille, seau en bois, bac en bois’ (VIRET 
2013 s.v. SEAU)  
2 [baɲɔlˈɛ] cf. banyolè n.m. ‘baquet à lait dans les fruitières’ (VIRET 
2013 s.v. SEAU) 

ChapelleM_BoillesLaver1 36200  
nɑ 3 lɛ 3 lɛ 3 lɛ nɛtˈiʋ ɑwˈe d l o l o fʁed - l o fʁˈɛda - l ʊ fʁ
ˈɛda  
Non on les on les on les nettoyait avec de l’eau l’eau 
froide .. l’eau froide .. l’eau froide.


ChapelleM_BoillesLaver2 33040, 36200 
ɑː tsə - s6n depˈ6 - si ʏ fale le pɑse ɐ l  ə - falˈæ lʏ pasˈa ɑ l ʊ 
bujˈ)tə p pwe ɛː le ʁ6fˈe a l e fʁˈædə  
Ah ce .. ça dépend .. si il fallait les passer à l’eau euh .. il 
fallait les passer à l’eau bouillante pour puis euh les rincer 
à l’eau froide.


ChapelleM_Bouche 23030, 33031 
fɛʁm la ɡˈøːla  
Elle ferme la bouche.


ChapelleM_Bouil1a 51342, 51340 
 la θɛʋʁ - 3n apəlˈɑvɛ s6 la θɛvʁ  
C’est la «chèvre»* .. on appelait ça la «chèvre».  
*[θɛʋʁ] cf. shîvra n.f. ‘colonne de pierre ou de bois, (vertical), qui 
soutient le tuyau ou qui tient lieu de tuyau dans lequel s’élève l’eau 
de la fontaine’ (VIRET 2013 s.v. BASSIN; cf. aussi GPSR 3: 544b s.v. 
CHÈVRE 7°). 

ChapelleM_Bouil1b 33041, 33202 
lə θɑʁp)tjˈe bɛ i kʁˈɛzə pɑ l bijˈõ e i lə i lə i lə pˈɛʁθɛ  
(Pour faire la «chèvre») le charpentier ben il creuse pas le 
billon eh il euh il le il le perce. 


ChapelleM_Bouil2 33040 
pɔ fˈeːʁə l bɑsˈ6 - wɛ  ɪ - ɪ pɛʁsˈi- pɛʁsˈɪː- comment il perçait 
pas le billon on dit ça comment? il - i θɑpɔtˈɑːvɛ - θɑpɔtˈɑvɛ 
la wɛ - ɑʋˈek aw una ɡɔð - e pwe la θˈɛʋʁə ɛ la pɛʁsˈɑːvɛ awˈ 
8 - ɑw nɑ nɑ tɑʁiˈʁɑ  
Pour faire le bassin .. oui il .. il perc.. perc.. comment il 
perçait pas le billon on dit ça comment? il .. il travaillait le 
bois* .. il travaillait la oui .. avec avec une gouge - et puis la 
«chèvre» il la perçait avec un .. avec une une tarière.  
*[θɑpɔtˈɑːvɛ] cf. shapotâ vt. ‘travailler (couper) le bois’ (VIRET 
2013 s.v. BOIS) 

ChapelleM_Bouil3 33040 
pɔ feʁ l abʁøwˈɑːʁ pɔ pɔʁ ɑbelˈɑ lœ vˈɑθɛ i falˈæ la θˈɛvʁa - 
l basˈe - e pwe l ˈewʊ  
Pour faire l’abreuvoir pour pour abreuver les vaches il 
fallait la «chèvre»* .. le bassin .. et puis l’eau.  
*[θˈɛvʁa] cf. shîvra n.f. ‘colonne de pierre ou de bois, (vertical), qui 
soutient le tuyau ou qui tient lieu de tuyau dans lequel s’élève l’eau 
de la fontaine’ (VIRET 2013 s.v. BASSIN; cf. aussi GPSR 3: 544 s.v. 
chèvre 7°). 

ChapelleM_Bras 51332, 51336 
lə ɡɑmˈ6 œ le bʁɑ - l ɑ lʊ bʁe pɔtlˈe  
Le gamin a les bras .. il a les bras potelés. 


ChapelleM_CabaneBergers 36030 
wɛ s- lʊ lʊ bɛʁðˈi s mɛtˈ) ɑ bəðə- ɑ lɑ sˈuːtɑ ɛ tθɑlˈɛ kɛ  

Oui s.. les les bergers se mettaient à {..} à l’abri aux chalets 
quoi.


ChapelleM_CabaneBetail 33041, 33040 
l betˈaj sə bətˈæ œ bˈœɛ k) ji plo - kã i vœʏ - wɛ - pɔ s bətˈɑ a 
sˈuːtœ - bətˈɛ œ bœ  
Le bétail se met à l’écurie quand il pleut .. quant il veut (?) .. 
oui .. il peut se mettre à l’abri .. met à l’écurie. 


ChapelleM_Carillon 34020, 36031, 51334 
j ɐ de klˈɔθɛ - n ɑp- 3 di pɑ 3 də pɑ 3 kɑʁijˈõ ɪ dˈi6n de klˈɔθɛ 
- j æ kɑt klˈɔθɛ  
Il y a des cloches .. nous ap*.. on dit pas on dit pas un 
carillon on dit (litt. ils disent) des cloches .. il y a quatre 
cloches.  
*[n ɑp-] ‘nous ap{pelons}’: cette forme verbale tronquée est 
précédée de la seule attestation du clitique sujet prévocalique [n] 
‘nous’ dans notre corpus de la Chapelle-d’Abondance (les deux 
informateurs remplacent presque systématiquement ‘nous’ par 
‘on’). 

ChapelleM_CaveSombreE1 51342, 51344 
kɑv ø fɛtˈɔ j ø la mɛm ɑfˈeːʁə wɛ  
«Cave» et «fètò»* c’est la même chose oui.  
*[fɛtˈɔ] n.m ‘cave’ (cf. FEW 12: 369 s.v. *SŬBTŬRNUS). 

ChapelleM_CaveSombreE2 51342, 51344 
la kɑv ɛ sˈ3bʁə - u fɛtˈɔ ɛ sˈ3bʁœ  
La «cave» est sombre .. ou (le) «fètò»* est sombre. 
*[fɛtˈɔ] n.m ‘cave’ (cf. FEW 12: 369 s.v. *SŬBTŬRNUS). 

ChapelleM_Chauve 33060, 33061, 51344, 51340 
b6 əl ə bUtˈʊ θɔːv ɛ tɔ ðˈɔːvə  
Ben il est bientôt chauve il est tout chauve. 

ChapelleM_ChauvesSouris 21064cheveu  
b6 le d le le ʃovsuʁˈi ɛl əl ə tapɔtˈɑv3 p ðɔ lɛ lə lu z av)tˈaɛ - 
lɛ tapˈɔt) ðu lu z ɑv)tˈaɛ lɛ tθur   
Ben les des les chauves-souris elles elles elles tapotaient par 
dessous les les les avant-toits .. elles tapotent sous les avant-
toits les souris. 

ChapelleM_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
b6 lu lu lu lu pˈɑ də də sʏl- də se ˈeːkjə l tɔ - s) t bl)  
Ben les les les les cheveux de de cel.. de celui-INQUE* est 
tout .. sont tout blancs.  
*['ekjə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.  

ChapelleM_CheveuxBlonds 24030 
sta ʃ ɐ lu θ bl3 - ɐ lu pˈɑə bl3  
Celle-ci a les [θ] (cheveux ?) blonds .. a les cheveux 
blonds. 

ChapelleM_CheveuxChatains1 33061, 51344 
ɛl ɛ θatˈ6  
Il est châtain. 

ChapelleM_CheveuxChatains2 33061, 51332 
ʃj ˈæk el a lʊ ð- lu ʒ- lu pˈaə bʁU  
Celui-INQUE* il a les z.. les j.. les cheveux bruns.  
*[ˈæk] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.  

ChapelleM_CheveuxGris 51332 
l ɐ lu pɐ t ɡʁi  
Il a les cheveux tout gris. 

ChapelleM_CheveuxNoirs2 24010 
sta ʃ ɐ lu pœ to - to nɛ - tˈɔtɑ nˈɑœʁ - l ø tˈotɑ nˈɑœɹɛ  
Celle-ci a les cheveux tout .. tout noirs .. toute noire* .. elle 
est toute noire*. 
*accord logique avec le sujet.  
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ChapelleM_CheveuxRoux 51344, 24022, 51340, 24024, 
24030 
ʃj ˈæk il ɛ ʁukˈ6  
Celui-INQUE* il est rouquin.  
*[ˈæk] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.  

ChapelleM_Cheville 51175 
mə sɛ tɔːdy la θəvˈiyɐ  
Je me suis tordu la cheville. 

ChapelleM_Chotte 36020 
k)t ɪ ɡ- k)t ɪ ɡʁˈœlə lə lə lə - w lə ʋˈɑtsə s bˈət) əː lə - a s
ˈuːtɐ  
Quand il g.. quand il grèle les les les .. oui les vaches se 
mettent à la .. à l’abri. 

ChapelleM_CinqBiches 23060, 42340 
d e d e vy θɑf- s6 - sɛŋ bˈiʃə - fɥi o lœ pti 
J’ai j’ai vu {..} cinq .. cinq biches .. fuir avec leur(s) petit(s.)


ChapelleM_CinqOurs 21016  
ð e ʒame ʋy - d e ʒɑmɛ ʋy ʒə- jɑmɛ ʋy fæ6 ˈuʁsə djɛ- d 3 ku 
mɛ  
J’ai jamais vu .. j’ai jamais vu je .. jamais vu cinq ours d.. 
d’un coup moi. 

ChapelleM_ClePorte 31021, 21010, 21013 
laʃ la klʊ sy la pˈɔʁta  
Je laisse la clef sur la porte. 

ChapelleM_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
d lʏ fe õ kl6ŋ d øʏ uwˈɛ  
Je lui fais un clin d’œil ouais. 

ChapelleM_Coeur 21012, 31031, 21013, 51180 
ɛ lɔ kɛʁ k bɑ  
J’ai le cœur que bat. 

ChapelleM_Cou 51151, 51150, 33220 
ve l tˈɔʁdʁə l ku h  
Je vais lui tordre le cou.


ChapelleM_CoucherSubjPres5 41110, 41310 
fo dɹmˈɪ - fo ɐlˈɑ ˡdʁʏmˈi ðv) ᵈlɑ ᵇminˈe  
Il faut dormir .. il faut aller dormir avant la minuit.


ChapelleM_CoucherSubjPres6 36030, 36031 
 
fʊ k l z U- ø - fo k lu ɡɑmˈ6  ḍœʁmˈʏsœ l- dv) næ ˈœɛʁɛ  
Il faut que les en.. euh .. il faut que les gamins ils dorment 
{..} avant neuf heures.


ChapelleM_Coude 51175 
ɕɛ tapˈo - wɛ - l kˈɔdə - ɕɛ tapˈo l kˈɔdə wɛ  
Je me suis tapé .. oui .. le coude .. je me suis tapé le coude 
oui. 

ChapelleM_Couleuvres 33202  
bɛ lɛ sɑ pɑ - pɔ pa tɛ dʁe - de kulˈœv ən œ pᶠpɑ m6 - hœ nɑ 
nɑ ɛn ɑ mɑ6 - œ b6 n sə pɑ  
Ben je le sais pas.. je peux pas te dire (rire) .. des couleuvres 
il y en a pas point (rire) .. non il y en a point .. eh bien je ne 
sais pas.  

ChapelleM_Cuisse 42360  
lʏ θ6 ɛ mɔʁdˈy lœː - la kuʃ  
Le chien a mordu le .. la cuisse.


ChapelleM_DeuxChiens 22100  
du θ6 a- œ - œ - ðˈɑpɒn dɛʁˈa œ - œm tʁopˈe 
Deux chiens a.. euh .. euh .. aboient derrière euh .. euhm 
troupeau.


ChapelleM_DeuxPoules 21012, 21013, 33041, 22100 
lɔ ʁnɑ bɑ dɑw ʋɔlˈaje - dˈɑwə pɔlˈaje wɛ  
Le renard bat deux volailles .. deux poules oui.


ChapelleM_DonnerMiettes 21064, 21024, 51336 
kã j a la nˈaɛ  bɑˈivɛ d lə təmɛtə d p) e z ɒzˈe - e z æzˈe wɛ  
Quand il y a la neige on donnait des miettes de pain aux 
oiseaux .. aux oiseaux oui. 

ChapelleM_Eclairs 51342, 51334, 51344, 51340 
k)t j ə de de d le de eklˈɛʁ e de də də de tɔ- b- de tɔnˈɛʁ i fo 
pɑ z bətˈɑ ðɔ lɛ - ðɔ lu z ˈɑːbə  
Quand il y a (litt. il est) des des des des éclairs et des de de 
de to.. b.. des tonnerres il faut pas se mettre sous les .. sous 
les arbres. 


ChapelleM_EgliseFemmes 52610, 36051 
l fɛn eʁ) dv) - lu z ɔm eʁ) dɛʁˈɛ  
Les femmes étaient devant .. les hommes étaient derrière.


ChapelleM_Enceinte1 51344  
l ɛ )sˈ6t wi ʃɛ pɑ  
Elle est enceinte oui je sais pas. 

ChapelleM_Enceinte2 51342, 51344, 51340 
nu 3 diʑˈ l e - əl ø plˈ6nɑ  
Nous on disait elle est .. elle est pleine. 

ChapelleM_Epaules 33041, 33040 
ø pɔʁtə zə ɣɑmˈ6 ʃy le z epˈoːlə  
Il porte son gamin sur les épaules. 

ChapelleM_EpaulesHausser 33060 
e ˈoːʃ le z epˈoːlɛ  
Il hausse les épaules. 

ChapelleM_Escalier 21014 
pɔʁ 6tʁˈɑ θe no fo dəv- fo m3ntˈɑ lu z eɡʁˈɔ  
Pour entrer chez nous il faut dev.. il faut monter les 
escaliers. 

ChapelleM_EtreNe2f1 42320, 35020 
vᶷ ete n a θatˈe  
Vous êtes née à Châtel?  
Notre informateur utilise d’abord la forme de politesse en précisant que le 
tutoiement était inhabituel dans sa jeunesse. À notre demande, il répète alors 
la phrase en tutoyant une de nos étudiantes.


ChapelleM_EtreNe2f4 42320, 32010 
a ty - t  ɲ æ tθatˈe ælˈɔʁ  
Ah, toi .. tu es née à Châtel alors?


ChapelleM_EtreNe3f (ae revu ks)  
mɑ vzˈənɑ - mɑ vzən ɛ n a avjˈa 6  
Ma voisine .. ma voisine est née à Avoriaz hein. 

ChapelleM_EtreNe3m 23012, 42320 
mõ vz6ː ɛ ne a mɔʁzˈənɐ  
Mon voisin est né à Morzine. 

ChapelleM_EtreNe4 31010, 42321 
mɑ fˈnɐ pw mɛː 3n ɛ neː 6 ˈota sowˈe 
Ma femme puis moi on est nés en Haute-Savoie. 

ChapelleM_EtreNe5 51540, 35020 
vʒ ɪtə ne a ðənˈɛʋɑ  
Vous êtes nés à Genève?


ChapelleM_EtreNe6f 51685, 21015, 42321 
la mɑʁˈi e la ʒɔsefˈin sã ne a θamɔnˈi wɛ - sã ne a tsamɔɲˈi  
La Marie et la Joséphine sont nées à Chamonix oui .. sont 
nées à Chamonix.  

ChapelleM_EtreNe6m 36030, 42321 
luz ot e s3 ne 6 sɥis wɛ  
Les autres ils sont nés en Suisse oui.
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ChapelleM_FermerCle 33200 
la fɛrm a klo la pˈortɐ  
Je la ferme à clé la porte. 

ChapelleM_FetesDate 71130  
la datə ʒ mə ʁapɛl pa mə - la dat nɛ mə ʁapɛl pa b6 mə  
La date je me rappelle pas moi .. la date je ne me rappelle 
pas bien moi*  
*La première réponse est en français, immédiatement suivie d’une 
reformulation spontanée en dialecte. Il est remarquable que celle-ci 
omet le clitique sujet et introduit le ne facultatif caractéristique pour 
les parlers de la région. 

ChapelleM_FeuillesJaunir 21014, 51640 
wɛ l ɛtʃɥ3 lɛ ᶹ- l fʷˈje kmˈʃ ɑ vniːə ðˈonə w - mɛʃ)n ɐ - 
kpɛʃˈi - ʋzɲã dzˈonə w  
Oui l’automne les v.. les feuilles commencent à venir jaunes 
oui .. elles commencent à .. tomber* .. elles viennent jaunes 
oui.  
*[kpɛʃˈi] cf. kupessî ‘culbuter, tomber en culbutant, rouler, 
dégringoler’ (VIRET 2013 s.v. CULBUTER). 

ChapelleM_FeuillesJaunirE 41320 
wɛ l ɛtʃɥ3 lɛ ᶹ- l fʷˈje kmˈʃ ɑ vniːə ðˈonə w  
Oui l’automne les v.. les feuilles commencent à venir jaunes. 

ChapelleM_FleursFenetres 51685, 21062  
b6 l fnˈtə lø flœ s3 sy lɛː - wɛ s3 sy le ʁˈive d lɑ fneːtʁ  
Ben les fenêtres les fleurs sont sur les .. oui sont sur les 
bords de la fenêtre. 

ChapelleM_Fontaine-1 51334, 51340 
wɛ - ɛ nɑ f3tˈ)nə wɛ  
Oui il y a (litt. il est) une fontaine oui.


ChapelleM_Fontaine-2 51334 
sy lə plˈafɔ we  nɑ f3tˈ)nə p bɛʁ a lɛ ʋˈɑθə - pɔ s abɛʁˈa nɔ  
Sur la place oui il y a (litt. il est) une fontaine pour (donner 
à) boire aux vaches .. pour s’abreuver nous.


ChapelleM_FrappePorte 25100 
ku j e k buʃ ɐ - ku j e k tap a la pˈɔʁta  
Qui c’est que frappe à .. qui c’est qui tape à la porte?


ChapelleM_Fromage 24024 
peɲæ ʃi t6 3 s œkˈupe dɛ fʁɔmˈɑːðə wə  
Pendant ce temps on s’occupe des fromages oui. 

ChapelleM_Fumee 33031 
k) l fmˈœəʁ mˈ3te ttɑ dʁˈaɛ ɪ ʋɑ feʁ bjo t6  
Quand la fumée monte toute droite il va faire beau temps.


ChapelleM_Genissons 21014, 24024 
sɪ pʁ6- sɪ fɔʁˈɪ ən ɑ sɔʁtˈɪ lʊ lʊ lɐ lə lʊ lʊ mɔðˈ3 - ɑ lɑ me ɛʋʁ
ˈɪlə 
Ce prin.. ce printemps on a sorti les les les les les 
génissons .. à la mi-avril. 

ChapelleM_Genoux 23030 
sa ʒʏp tsɔmb dzɔ ʟ - dzɔ l ðənˈaː  
Sa jupe tombe sous l.. sous les genoux. 

ChapelleM_Gifles 51332, 51336, 21062 
ɛl ɑ ʶsy 8m pɑ d ʒˈifə dɛː ə - dɛ ʁeʒˈ6  
Il a reçu une paire* de gifles du euh .. du régent.  
*[pˈeəʁ] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans 
et savoyards (cf. VIRET 2013: 1527, etc.). 

ChapelleM_Gorge 51180 
d e mɔ ɐ lɐ ɡˈɔʁðɐ - d e ma œ ku  
J’ai mal à la gorge.. j’ai mal au cou. 

ChapelleM_Guepe 71130 
udi bU pɑ k na wˈepa m pəkˈɑsɛ  
Je voudrais bien pas qu’une guêpe me pique. 

ChapelleM_HuitAmis 24014  
wɛ 3n ˈeʁə w pɔ feʁ stɑ fˈɑʁsə  
Oui on était huit pour faire cette farce. 

ChapelleM_HuitBrebis 51680, 42335 
stɑ snˈ)nə wø mœtˈ3 3 mətˈy bɑ wɛ  
Cette semaine huit moutons ont mis bas oui. 

ChapelleM_InalpeMardi 25200  
β dmɑ k vU 3 vɑ ɐ lɐ m3- 3n 6m3tˈaɲə  
Ben mardi que vient on va à la mon.. on inalpe.


ChapelleM_JeSuisNe 11300 
ḍ sɛ ne ə lɑ θɑpˈelɑ d ɐb3dˈ)sə we  
Je suis né à la Chapelle-d’Abondance oui.


ChapelleM_Joues 36050, 51680 
lʊ ɣamˈU ) lʊ ze- œ - ) l ð tˈtɛ ʁˈɔðɛ  
Les gamins ont les é.. euh .. ont les joues toutes rouges. 

ChapelleM_Langue 33220 
lə tiʁ la lˈ6wœ  
Elle lui tire la langue.


ChapelleM_Lessive2 36020, 36021  
dj6 l t6 l fˈen lɑʋˈɑːʋ3 {l} l6ð- lə lˈ6ðə U nˈæɛ  
Dans le temps les femmes lavaient {le} ling.. le linge en 
bassin*. 
*[nˈæɛ] cf. nào, né, nô ‘bassin à eau, lavoir’ (cf. ɡVIRET 2013: 264 
s.v. BASSIN). 

ChapelleM_LeverSubjImp1 31020, 52350, 62110, 63200, 
63300 
mu pˈɑœ wɔlˈɛ tɔðˈɔ ɡ ʒ mᵊ ləvˈɑːᶹ ɐ ʃi ᶽ œ- mə ləvˈɑʋa a ʃi z 
ˈœːʁɛ  
Mon père voulait toujours que je me levais à six .. à .. me 
levais à six heures. 

ChapelleM_LeverSubjPres1 63100, 33040, 63300, 62110 
m pˈɑœ vœ k mə ləvˈɑɕ ɑ ʃi z ˈæœrə d matˈ  
Mon père veut que je me lève à six heures de matin. 

ChapelleM_LeverSubjPres2 61110, 62210 
ð aməʁˈɛ - ð ɛmʁˈi k t am- tə t ləvˈɑs a ʃi z œʶ e kɑ  
J’aimerais .. j’aimerais que tu am.. tu te lèves à six heures et 
quart.


ChapelleM_LeverSubjPres3f 21015 
fodʶˈe i fodʁˈe ɪ fo fodʁˈø k madlˈenə s ləvˈɑːse a sɛt ˈœʁɛ m6 
ka - ɕat ˈœʁe m6 kɑ  
Il faudrait il faudrait il fau.. faudrait que Madeleine se lève 
à sept heures moins quart .. sept heures moins quart. 

ChapelleM_LeverSubjPres3m 62310 
ʊ pˈɛʁə sə fo - pˈɛʁə s lɑʋˈɑsə sə ɐ ʃi z œʶ e dmi  
Le père* se faut .. père se lève se à six heures et demie.  
*Au moment de l’enquête, le malentendu (père pour Pierre) nous a 
échappé. 

ChapelleM_LeverSubjPres4 34030 
fo nə ləvˈɑ cu lu ðɔ  
Il faut nous lever tous les jours. 

ChapelleM_LeverSubjPres5-1 21062 
wɛ 3 z ləvˈɑʋɛ ɐ lə pwˈətɑ ðæ ð  
Oui on se levait à la pointe du jour. 

ChapelleM_LeverSubjPres6a 62610  
fo pɑ k i l- fə pɑ pɑ k ʃ evˈaz3 tʶɛ tɑʁ n3  
Il faut pas qu’ils le.. faut pas pas qu’ils se lèvent très tard 
non.


ChapelleM_LeverSubjPres6b 36051, 36050, 24024 
ɑː nɑː - d ajˈø fa k i ɑlˈɑs ɛn ekˈulɐ - a i ɑlˈɑs ɛn ekˈul ɐ wet 
ˈæəʁ 6 si mɔmˈɛ  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Ah non .. d’ailleurs il faut qu’ils aillent à l’école .. ah ils 
aillent en école à huit heures en ce moment.


ChapelleM_Levres 51330  
l a l pˈote ʒɛʁsˈe  
Elle a les lèvres gercées.


ChapelleM_Limaces 51650 
e lmˈɑʃe ʃɔʁtˈs3  
Les limaces sortent. 

ChapelleM_LugePaysans 36031 
lu pɑizˈ) tʁɛnˈɑʋ3 lə - lø lø f6 ɕy la lˈyðə  
Les paysans traînaient le .. le le foin sur la luge.


ChapelleM_Mains 23034 
lɛ mã trˈãᵐblᵊ l mã trˈãmblᵊ wɛ  
Les mains tremblent les mains tremblent ouais. 

ChapelleM_MangerSubjPres1-2 62120 
we - p tʁɑʋɑjˈe dɛ miðˈɔ fo k ðə m lav- fo k ðə mðˈisə ðʋ) 
mʏ- ðʋ) miðˈɔ k  
Oui .. pour travailler dès midi il faut que je me lèv.. il faut 
que je mange avant mi.. avant midi quoi. 

ChapelleM_Marecages4 62120 
b6 j a dɛ wɛ d mˈɔjə - j a dɛ mˈɔjɛ wɛ - j  t mɔjaʃˈy  
Ben il y a des oui des flaques d’eau .. il y a des flaques 
d’eau .. c’est tout humide.


ChapelleM_Mollets 33050, 51330, 51336 
l ɐ de ɡʁʊ mɔlˈɛ w  
Elle a de gros mollets oui. 

ChapelleM_NeufAns 21016  
wɛ j a nœv an- nœv ) - n ɑvɑlˈ)θ ɛ paʁtˈe ɛ pɛɪ dɕ6dˈuə  
Oui il y a neuf an.. neuf ans .. une avalanche est partie et 
puis descendue.  

ChapelleM_NeufHirondelles 21016  
wɛ nœ - nœ z œøzˈe vˈiːʁ3 dj6 lə - dj6 l ɛ  
Oui neuf .. neuf-z-oiseaux tournent dans le .. dans l’air.


ChapelleM_Nuque 33060, 51332, 51336  
øl a 3 ɡʁ) n botˈe ɕy la - ɕy l kɔθˈ3  
Il a un grain de beauté sur la .. sur la nuque .


ChapelleM_Oeufs 36030  
b6 ɛ l l- lu z ˈɔʊ ø s3 bʁU ʊ blU  
Ben euh les l.. les œufs ils sont bruns ou blancs. 

ChapelleM_Paume 51344 
U bet a b3 dju wɛ la bet ɑ b3 djø  p- p- pʑˈa sy za pˈomɐ  
Une bête à bon dieu oui la bête à bon dieu est po.. po.. posée 
sur sa paume. 

ChapelleM_Paupieres1 21014, 23014  
lu ʑ jɛ s fɛʁm wøwɪ {…} lu ʑ j s fˈɛʁm3  
Les yeux se ferment oui oui {…} les yeux se ferment. 

ChapelleM_PeauBrune 51330 
əl ɐ la pe m - bʁˈ3ŋna w  
Elle a la peau euhm .. brune oui. 

ChapelleM_PeauClaire1 33060, 51332 
wi l a - el ɐ la pe mˈata  
Oui il a .. il a la peau mate. 

ChapelleM_PeauClaire2 51332 
l a la pe tˈta blˈ)tθə  
Il a la peau toute blanche. 

ChapelleM_PetitBois 21062  
tə kɔp - də kɔp - kɔp dɛ pti bwɛ  
Je coupe .. je coupe .. je coupe du petit bois. 

ChapelleM_PiedFourmis 31030, 31031, 51180, 21064 
ð e de fʁəmˈi e pja  
J’ai des fourmis aux pieds. 

ChapelleM_PiedPlante-a 33040 
ə ɕ e pl)tˈo n epˈɪn de - n epˈʏna dj6 lɑ - we d6 lɑ pj)ta dæ pjɑ  
Il s’est planté une épine de .. une épine dans la .. oui dans la 
plante du pied.  

ChapelleM_PiedPlante-b 33040, 21062 
ɕ e pl)- e ɕ e pl)t 8n eθˈɛʁð ɪẽ lɐ pl6θə dæ pjɑ  
Il s’est plan.. il s’est planté une écharde dans la plante du 
pied. 

ChapelleM_PlumesBlanches 51334 
wɛ j  d plɔ- la j ɛʁə d plˈøm blˈ)θ  
Oui il y a (litt. il est) des plu.. il y avait (litt. il était) des 
plumes blanches. 

ChapelleM_Poitrine 51332  
øl ɑ ʁʃʊ 3 - øl ɑ {ʁ}ʃ 3 ku dja a pwatʁˈinə we  
Il a reçu un .. il a reçu un coup dans la poitrine oui.


ChapelleM_Pots 51480 
3 lʊ me j6 deː vˈɑzə wɛ  
On les met dans des vases oui.


ChapelleM_Pouce 23032 
e ɕˈysə s3 pˈaəː  
Il suce son pouce.


ChapelleM_Poule 23032, 21010, 21013, 23100, 33030, 
42350 
kãt la p- lɐ pɔlˈaj a fe l ow əl s mɑ a θãtˈɑ  
Quand la p.. la poule a fait l’œuf elle se met à chanter. 

ChapelleM_QuatreCerfs 51620 
katʁ sɛːʁ mˈøð3 lə l3 d lɑ foʁˈe wɛ  
Quatre cerfs mangent le long de la forêt oui.


ChapelleM_QuatreTaupes 24024 
{l} vəzˈU6 ᵃ pʁɛ kˈatʁəː kˈatʁə tˈɛːʁpɛ si foʁˈi  
Le voisin a pris quatre quatre taupes ce printemps. 

ChapelleM_Rentrer 23012, 52110 
k d ʁe6trˈɑv tɑː l pˈɑpɐ - e s mɛtˈæ 6 kɔlˈerᵊ falɛ ʁ6trˈa dusm
ˈãː - falˈɛ fˈerə py ʃɔpˈu  
Quand je rentrais tard, le papa .. il se mettait en colère, il 
fallait rentrer doucement .. il fallait la fermer*.  
*[ʃɔpˈu] ‘clouer le bec, fermer la bouche, avoir la bouche fermée’, 
cf. GPSR 4: 9a s.v. chòp. 

ChapelleM_Rentrer2 21012, 52330, 21013, 52370 
pwɛː l pɑp ɪʁə ɡrˈ6ðə kt 3 vnˈivɛ - kãt 3 r6tʁˈav tɑː la neː - pɪ 
la mˈaːmə ãkɔ piː  
Puis le papa était grinche quand on venait .. quand on 
rentrait tard la nuit (rire) .. puis la mère encore pire. 

ChapelleM_ResterDedans 21014 
U l ivˈɛː lə vˈɑθe ʁˈestə dɛə - ʁˈɛstan dəˈɛə - œ bœ  
Euh l’hiver les vaches restent dan.. restent dan.. à l’écurie.


ChapelleM_Sasseoir!5 51514, 35040 
pʁn Uŋnɑ sˈalə pwø setˈu ʋ ˈUtɕjə  
Prenez un siège puis asseyez-vous là.


ChapelleM_SasseoirPComp1 51175 
ᵐ ɕ aɕɛtˈo ɕy na sˈala  
Je me suis assis sur une chaise.


ChapelleM_SasseoirPComp2f 32020, 42120, 51230 
tə t ə ɕtˈa- tə t ə ɐʑətˈaɪ ʃ ʊn tɑbʊʁˈœ  
Tu t’es assis.. tu t’es assise sur un tabouret? 
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ChapelleM_SasseoirPComp2m 32020, 42110, 42130 
tʏ t ɛ stˈo z 3 tabuʁˈɛ  
Tu t’es assis sur un tabouret?


ChapelleM_SasseoirPComp3m-1 51344, 51340 
el e aɕetˈo ɕy 3 tabuʁˈœ  
Il est assis sur un tabouret.


ChapelleM_SasseoirPComp4 23010 
ma fˈijə - mɑ fɪj  mɛː - ᵗʃ t astˈu j6 l ˈɛrba  
Ma fille .. ma fille et moi .. s’est assis dans l’herbe. 

ChapelleM_SasseoirPComp5 51540, 35020 
ʋʒ etʏ tɕʏˈø ɐsetˈo bɛeŋ bɑ  
Vous êtes tous assis bien bas?


ChapelleM_SasseoirPComp6 42110, 42130 
l du vjʏˈɔ ð asetˈo sy l b) dv la mɔ- dv la bwɛʁ  
Les deux vieux s(ont) assis sur le banc devant la mo.. devant 
la maison*. 
*[bwɛʁ] n.f. ‘maison’ (DURAFFOUR 1969: n° 2056); bwêra n.f. 
‘vieille maison, masure’ (VIRET 2013, 1315). 

ChapelleM_SecherPres 33200  
3 lˈɑːʃe ʃtθˈi ɕy lə lə - ɕy l pl- wɛ ɕy l təʁˈ6  
On (la) laisse sécher sur le le .. sur le pl.. oui sur le terrain. 

ChapelleM_Sein 23032, 33050, 33051, 33030  
l bˈaj l s6 a sɔ ɡamˈ6ː - bɛ l alɛtˈɛ l ɡamˈ6ː  
Elle donne le sein à son gamin .. ou bien: elle allaite le 
gamin.


ChapelleM_SeptArbres 21016 
3n ɑ - 3n ɐ djø əbˈɑtʶə sɛt sɛt ˈɑːbʁə sɑt sɑ z ˈɑːbʁɔ j6 la lɐ ʁivj
ˈeːʁ  
On a .. on a dû abattre sept sept arbres sept sept-z-arbres 
dans la la rivière. 

ChapelleM_SixChatons 23040, 33051 
ə nutʀu ɡ- nutʀˈ3 θɑ ɑ ve - nutʀˈa θat ɐ feː θi θɑ  
Euh notre g.. notre chat a fait .. notre chatte a fait six chats. 

ChapelleM_SixGrenouilles 51334, 51344 
kʌt lɐ ne tˈ3bɛ l  l  l ɑ d6 ʁnˈajœ kə ðˈɑp3 dj6 lɑ lɑ lə - lɑ lɑ 
ɡˈɔjə 
Quand la nuit tombe il est il est il y a des grenouilles que 
coassent dans la la le .. la la mare. 

ChapelleM_Taille 33051, 51330  
ə lə taj fˈaUna  
Elle a la taille fine.


ChapelleM_Talon 51670 
l bˈɔtə ᵐ f) mɑl ɛː talˈ3  
Les chaussures me font mal aux talons. 

ChapelleM_Taureaux 22200  
j a plʊ m6 d toʁˈo nɑ - plʊ mɑ6 d by  
Il y a plus point* de taureaux non .. plus point* de taureaux.  
*L’emploi de [m6] ‘pas, point’ est également attesté ailleurs en 
Haute-Savoie (cf. VIRET 2013: 1555 pour Morzine), ainsi que dans 
les parlers du Val d’Illiez. 

ChapelleM_ToitEcurieToles 21062 
ɕy l ta d l eɡ- ðə - ðæ bɑœ - j a de tˈɔːlə  
Sur le toit de l’éc.. de .. de l’écurie .. il y a des tôles.


ChapelleM_ToitMaison1 51334  
b6ː sɛ depˈ6 - j a de z aʁdwˈezə - ɐ de tavajˈ3 - ə l a  zʲ ekʁ
ˈɑːvə - j ə tɔ  
Ben ça dépend .. il y a des ardoises .. {et / (il y) a} des 
tavaillons1 .. il y a des écraves2 .. c’est tout.  
1 [tavajˈ3] tavillon, tavaillon n.m. ‘tuile en bois clouée de 30 cm. de 
long sur 15 à 25 cm. de large et 8 mm d’épaisseur pour couvrir les 
toits’ (VIRET 2013: 256; indications du témoin).  

2 [ekʁˈɑːvə] écrave n.f. ‘bardeau, tuile en bois de 50 cm. de long et 
10 à 12 mm d’épaisseur pour couvrir les toits, posée sans clous’, 
type lexical spécifique de la Vallée d’Abondance (VIRET 2013: 256; 
indications du témoin). 

ChapelleM_ToitMaMaison 21064 
sy l ta d ma maɛzˈ j a de z aʁdwˈezɛ  
Sur le toit de ma maison il y a des ardoises.


ChapelleM_ToitPoutres 36041  
lɛ lˈatɛ ɛmpˈats3 la nˈaɛ dɛ kypeʃˈi  
Les lattes empêchent la neige de tomber.  

ChapelleM_TravailFoin 22200, 21064, 51344, 24022, 
24024 
əl tʁavˈo dɛ f6 - nɑ əl ø pɑ pø penˈibl k ʃi dɛ ʁɡ6 dɛ ʁkɔ  
Le travail des foins .. non il est pas plus pénible que celui 
des regains des regains. 

ChapelleM_TravaillerPres1 31021, 31020, 51130 
də travˈaj ɐ lɐ mtˈaɲ  
Je travaille à l’alpage.


ChapelleM_TravaillerPres2 32020 
t ʋa tʁɐʋɑjˈi bæ  kuʁtˈi ælˈɔʁ  
Tu vas travailler bas au jardin alors?


ChapelleM_TravaillerPres2+ 21022, 51151, 51150 
də ve tʁavajˈi bɑ ø kʁtˈɪ  
Je vais travailler en bas au jardin.


ChapelleM_TravaillerPres3f 51310 
tʁɑʋˈɑj ɑ lɐ pˈʊsta  
Elle travaille à la poste.


ChapelleM_TravaillerPres4 51420, 51422, 51310 
3 tʁɑʋˈɑje - wɛ - tʁɑʋˈjɛ la tˈɛːʁə  
On travaille .. oui .. travaille la terre. 

ChapelleM_TravaillerPres6f 36020, 51610, 51611, 51344, 
51340 
ej e de reʒˈ6t l tʁɑʋɑj3 ɑ l eɛ- œː - l ekˈulə - lœ f) l ekˈul ʏ 
ɡɑmˈ6 
Il y a (litt. il est) des institutrices elles travaillent à l’é.. 
euh .. l’école elles font l’école aux gamins.


ChapelleM_TravaillerPres6m 51610 
tɑʋɑj 6 bœ  
Il(s) travaille(nt) à l’écurie.


ChapelleM_TroisEcureuils 42330 
j6 la foʁˈe d e py vɛ tʁe - tʁe ekyʁˈœj  
Dans la forêt j’ai pu voir trois .. trois écureuils*.  
*Le témoin rejette explicitement l’emploi de [vɛʁdˈaʃ] qui selon lui 
désigne la belette ou l’hermine. 

ChapelleM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
d e tʁijˈa tʁe lˈaəvʁ ə lɑ θˈaθ  ə
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


ChapelleM_VachesDejeuner1 36021 
me l ivˈɛ ʁˈst)  bˈœə 
Mais l’hiver elles restent aux écuries. 

ChapelleM_VachesDejeuner2 36200 
b6 pwe k 3 ləz ɑ aʁjˈo - le vˈɑθe ʁest- l ivˈɛ œ rˈɪst) ɛ bˈœɛ tu l 
ivˈɛ l- l θotˈ6 bU 3 lə sɔʁtˈivɛː 6 θ)  
Ben après (litt. puis) qu’on les a traites .. les vaches rest.. 
l’hiver elles restent aux écuries tout l’hiver l.. l’été ben on 
les sortait paître. 

ChapelleM_VachesDejeuner3 36200 
ɐ b) 3 le sɔʁt- 3 løz - 3 lə sɔʁrtˈiːʋə pʊ lə fˈeʁə bˈaəʁə - pɔ ləz 
ɑbɛʁˈɑ   
Eh bien on les sort.. on les .. on les sortait pour les faire 
boire .. pour les abreuver. 
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ChapelleM_VachesDejeuner4 36021 
n3 œ n mˈ)ðə- mðˈiːv) dj) la ʁˈɛfːə - ə m- mðˈiv) a l ekyʁˈiː  
Non elles en mange.. mangeaient dans la crêche* .. elles m.. 
mangeaient à l’écurie.  
*[ʁˈɛfːə] ‘crêche’ (cf. rèshe, réshe; VIRET 2013: 626 s.v. CRÊCHE)  

ChapelleM_VachesDejeuner6 51620 
l mˈøð)  
Elles mangent. 

ChapelleM_VachesDejeuner7 36020 
l ʁymˈin)  
Elles ruminent.


ChapelleM_VachesGonfler 52604, 52342, 36200 
ɑ b6 l pʁ6tˈ6 l- lə lə fɔʁˈi wɛ - k)t ə s- lː- sɔʁtˈiv) d ɛ bˈœɛ - ə 
mðˈiːv) l ɛʁbɐ fʁˈeːθe  fɑsˈæ ɡ3flˈɑ  
Ah ben le printemps l.. le le printemps oui .. quant elles s.. l.. 
sortaient des étables .. elles mangeaient l’herbe fraîche les 
faisait gonfler. 


ChapelleM_Veaux 42315 
st ) d e y ʃ- θi - si vˈɑθ - sɑ ve - pweː - s- s- ɥit - s6k ɛ dy 
sɛt tɔʁiˈ3 - sɛt - sɛt - sɑ by.  
Cette année j'ai eu s.. si.. six vaches .. sept veaux .. puis . s.. 
s.. huit .. cinq et deux sept taurillons .. sept .. sept .. sept 
taureaux. 

ChapelleM_VelerE 52340, 41120, 52342, 36200 
a lə fasˈ tɔðˈɔ velˈa əː ʒə- ʒənˈiʃ ɛ  
Ah on les faisait toujours vêler euh ge.. génisses eh?


ChapelleM_VoirPres1 51190 
də væʑ lə ʃɔlˈɛ ɡ ʒ lˈæive  
Je vois le soleil que se lève. 

ChapelleM_VoirPres2 51220, 32030 
tə vˈa lɐ lna kə s kˈatsɛ  
Tu vois la lune que se cache*?  
*Pour «se cacher» ‘se coucher’, cf. GPSR 3: 15b, 14° et 15°.


ChapelleM_VoirPres3f 33031, 51320 
əl vˈaɛ le le le z etˈæœlɛ k- ʊ lə lø k- ʊ le lə lœ - solˈe l sɔlˈæ s 
bʁˈijə 
Elle voit les les les étoiles qu.. ou le le qu.. ou les le le .. 
soleil le soleil que brille. 

ChapelleM_VoirPres3m 21022, 33020, 51320, 21062 
jy - i vɛ n ɑʁk)ʃjˈɛl a f3 d la vɑlˈe  
Lui .. il voit un arc-en-ciel au fond de la vallée. 

ChapelleM_VoirPres4 51490, 37020 
3 vˈæɛ d ɡˈɔtə d plˈjœ də də plˈɔðə dsy la fnˈeːtʁə  
On voit des gouttes de pluie de de pluie dessus la fenêtre. 

ChapelleM_VoirPres5E1 51320  
3 vɑ lɐ puɕjˈʁ sy l θ- sy lɑ - sʏ l tθəmˈ6 wɛ  
On voit la poussière sur le ch.. sur la .. sur le chemin oui.


ChapelleM_VoirPres5 51550, 35015 
vʊ vˈæde l- lɑ pɑf- la pœfˈɛʁ ɕʏ l ʃ- ɕy l vɛɡʁ6 - ɕy la ʁˈɔta  
Vous voyez l.. la pass.. la poussière sur le ch.. sur le {..} sur 
la route?


ChapelleM_VoirPres6f 51630  
ʋˈøj) la la ɡʁˈɛlə k kə wɛ la ɡʁˈɛlə k kʏpˈeʃ  
Elles voient la la grêle que que oui la grêle que tombe.  
[kʏpˈeʃ] cf. kupessî ‘culbuter, tomber en culbutant, rouler, 
dégringoler’ (VIRET 2013 s.v. CULBUTER).


ChapelleM_VoirPres6m 51630, 3603  
læ ɪ vˈøð) le le - ɪ vˈøʏz) - i vˈɛz) le ɲˈɔle djen lœ - jɛn ᵗsjˈɛlə  
Eux ils voient le le .. ils voient .. ils voient les nuages dans le 
.. dans le ciel.


ChapelleM_Voisine 51344 
e la vzˈʏnɐ 
C’est la voisine.


ChapelleM_Volets 51350, 36030 
wɛ k)t i fo lə biʒ bU lu ʋɔlɛ pˈɛtã - iː klˈak3 wɛ aʃəbˈ6 wɪ ə wi  
Oui quant il fait la bise* ben les volets tapent .. ils claquent 
oui aussi oui oui.  
*[biʒ] n.f. ‘bise, terme générique pour vent’ (GPSR 2, 405s.).


ChapelleM_YeuxBleus 51330  
l a lʊ ʒ ʏˈ blø wɛ  
Elle a les yeux bleus oui. 

ChapelleM_YeuxCouleur 51330, 51336 
l ɐ lʊ ʒ  ḍ kjˈ6nta kɔlˈœ  
Elle a les yeux de quelle couleur?
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